
Instruction Manual
Mode d’emploi

Manual de instrucciones

Model PB-AC01
10000BTU Smart Portable Air Conditioner

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS



2 of 76 | English English | 3 of 76

CONTENTS

Important Instructions ...................................................................Page 3

Specific Information Regarding R32 Refrigerant Gas ........Page 7

Symbols Explained ..........................................................................Page 8

Batteries ..............................................................................................Page 8

LCDI Safety Plug .............................................................................. Page 10

Parts .................................................................................................... Page 10

Control Panel ................................................................................... Page 12

Installation ........................................................................................ Page 13

Operating instructions ................................................................. Page 15

Wifi and Smart Life App Set-Up ................................................ Page 17

Emptying The Water Tank and Continuous Drainage..... Page 18

Cleaning ........................................................................................... Page 20

Storage .............................................................................................. Page 21

Safety Features ............................................................................... Page 21

Troubleshooting ............................................................................ Page 22

FCC Statement ............................................................................... Page 23

Recycling and Disposal .............................................................. Page 24

Specification ................................................................................... Page 24

Français ............................................................................................ Page 25

Español .............................................................................................Page 50

ENEN

FR

ES

10000BTU SMART PORTABLE AIR 
CONDITIONER | MODEL PB-AC01

Thank you for choosing to purchase a product from Pro Breeze. Please read the entire manual carefully 
prior to first use and keep in a safe place for future reference. 

IMPORTANT INSTRUCTIONS 
――

PLEASE READ AND SAVE THESE IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS.

When using electrical appliances, basic safety precautions 
should always be followed to reduce risk of fire, electric 
shock, and injury to persons, including the following:

WARNING: TO AVOID THE RISK OF ELECTRICAL SHOCK, FIRE, 
OR INJURY TO PEOPLE, ALWAYS TURN THE APPLIANCE OFF, 
UNPLUG THE POWER CORD FROM THE ELECTRICAL OUTLET 
AND EMPTY THE WATER TANK BEFORE HANDLING, CLEANING 
OR SERVICING THE APPLIANCE.

CAUTION: THIS APPLIANCE IS HEAVY. TAKE EXTRA CARE 
WHEN HANDLING.

• Use this appliance only as described in this manual. Any 
other use not recommended by the manufacturer may 
cause fire, electric shock, or injury to persons.

• Installation must be performed according to the 
installation instructions. Improper installation can cause 
water leakage, electrical shock, or fire.

• Use only the included accessories, parts, and specified 
tools for installation. Otherwise, it may cause water 
leakage, electrical shock, fire, injury, or property damage.

• The appliance is not to be used by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction.

• Children must be supervised not to play with the 
appliance.
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• Children of less than 3 years should be kept away unless 
continuously supervised.

• Do not leave children alone or unattended in the area 
where the appliance is in use. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children unless 
continuously supervised.

• Always place the appliance in an upright position on a 
flat, stable surface. Operating the product in any other 
position could cause a hazard and leakages.

• The appliance must have a minimum 50cm/19.7inch 
clearance around all sides. In case of a blocked air 
exchange, never stack any items around the appliance. 
This appliance is for indoor household use only; please 
place the appliance in a dry environment. Do not use 
outdoors. Do not cover, obstruct, or push objects into the 
vents and opening of the appliances as this may cause 
an electric shock, fire or damage the appliance. Do not 
cover the appliance whilst in use. Do not operate this 
appliance without the air filter installed.

• Dispose of water collected from this appliance. This water 
is not drinkable.

• Do not use this appliance near water or in the immediate 
surroundings of a bath, a shower or a swimming pool

• Do not allow water or other liquids to run into the 
appliance, as this could create a fire and/or electrical 
hazard.

• Avoid placing the power cord in areas where it can 
become a tripping hazard. Do not place the power cord 
under carpeting or cover it with rugs, runners or similar.

• To avoid a circuit overload when using this appliance, 
do not operate another high wattage appliance on the 
same electrical circuit.

• Always plug the appliance directly into a wall socket. 
Do not use extension leads. Do not use this appliance 
with an external programmer, timer switch or any other 
device which would switch the device on automatically 

unless this has already been pre-built into the appliance 
by the manufacturer.

• Do not pull on the mains cable. Never move, carry or 
hang the appliance by the mains cable.

• Do not remove the water tank when the appliance is in 
use, this may cause water to leak.

• Do not operate the appliance with the water tank 
removed.

• Do not operate the appliance if there are signs of 
damage to the appliance, power cord, or any of the 
accessories.

• To avoid damage, never place any items on top of 
the appliance or the power cord. Do not operate the 
appliance with any safety guards removed.

• Never damage the power cord or use an unlicensed 
power cord.

• Do not repair or modify the power cord. If the supply cord 
is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
service agent, or a similarly qualified person in order to 
avoid a hazard.

• Your appliance must be used in a properly grounded 
wall receptacle. If the receptacle you intend to use is 
not adequately grounded or protected by a time delay 
fuse or circuit breaker, have a qualified electrician install 
the required receptacle for this appliance. Ensure the 
receptacle is accessible after the appliance has been 
installed.

• Do not use if the electrical socket is loose or damaged.
• Do not under any circumstances, cut or remove the 

ground prong.
• This appliance must be installed in accordance with the 

national wiring codes.
• Do not attempt to repair or adjust any electrical or 

mechanical elements in the appliance. Doing so may be 
unsafe and will void your warranty.

• Ensure that the mains supply (including voltage, 
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frequency, and power) complies with the rating label of 
the appliance. The rating label is located on the side of 
your appliance.

• Do not use the appliance near petrol, paints, flammable 
gases, ovens, or other heat sources.

• Keep the appliance away from direct sunlight exposure.
• Do not operate the appliance with wet hands or in a 

humid environment. Never control the on/off status of the 
appliance by directly plugging/unplugging the appliance 
from the power supply. Always turn the appliance OFF 
from the appliance controls before disconnecting from 
the power supply.

• Always grasp the plug when plugging or unplugging 
the appliance. Never unplug the appliance by pulling on 
the cord. This can result in the risk of electrical shock or 
damage to the appliance,

• If the appliance is making unusual sounds or is emitting 
smoke or an unusual odour, unplug it immediately. It can 
result in the risk of electrical shock or fire.

• The appliance is heavy. Use two or more people when 
lifting and installing the unit. Failure to do this can cause 
back injury and other injuries.

• Read all instructions before using this appliance.
• Do not cover the appliance whilst in use. Always unplug 

the appliance when not in use.
• Keep the appliance out of reach of children and pets.
• Never leave the appliance unattended while in use. 

Always turn the appliance off and disconnected from the 
power supply

• when not in use.
• There may be a trace of odour during the first few 

minutes of initial use. This is normal and will quickly 
disappear. 

• Do not cover, obstructs, or push objects into the vents 
and opening of the appliance as this may cause an 
electric shock, fire, or damage to the appliance. 

• Do not place the continuous drainage hose outside when 

the temperature falls below 1C.
• The mains cable should not hang down from the surface 

on which the appliance is placed in order to prevent the 
appliance from being pulled down.

• Do not pull on the power cord. Never move, carry, or hang 
the appliance by the power cord.

• Do not insert or allow foreign objects to enter any 
ventilation or exhaust opening as this may cause an 
electric shock, or fire, or damage to the appliance. Do not 
move the appliance whilst it is in use.

Specific Information Regarding R32 Refrigerant Gas

       

READ THE MANUAL CAREFULLY BEFORE USING THE APPLIANCE 
R32 REFRIGERANT

This appliance contains approximately 10.05 Oz of 
refrigerant gas.
 
The appliance shall be installed, operated and stored in a 
room with a floor area larger than 4m².

 
• This appliance contains 10.05 Oz (285g) of R32 refrigerant 

gas.
• R32 is a refrigerant gas that complies with American 

legislation on the environment.
• Do not puncture any part of the refrigerant circuit.
• Be aware R32 refrigerant is odourless and does not have 

the odour normally associated with natural gas and 
propane tanks.

• Do not use means to accelerate the defrosting process 

CAUTION
RISK OF FIRE
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or to clean, other than those recommended by the 
manufacturer.

• The appliance must be placed in an area without any 
continuous sources of ignition such as open flames, gas, 
or electrical appliances in operation.

• Do not puncture and do not burn.
• If the appliance is installed, operated or stored in a non-

ventilated area, the room must be designed to prevent 
the accumulation of refrigerant leaks resulting in a risk of 
fire or explosion due to ignition of the refrigerant caused 
by electric heaters, stoves, or other sources of ignition.

• The appliance must be stored in such a way as to 
prevent mechanical failure.

• Individuals who operate or work on the refrigerant circuit 
must have the appropriate certification issued by an 
accredited organisation that ensures competence in 
handling refrigerants according to a specific evaluation 
recognised by associations in the industry.

• Maintenance and repairs that require the assistance 
of other qualified personnel must be performed under 
the supervision of an individual specified in the use of 
flammable refrigerants.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!
SYMBOLS EXPLAINED
――

For indoor use only. Please read instruction manual 
and retain for future use.

CAUTION: This symbol shows 
that a service personnel should 
be handling this equipment 
with reference to the installation 
manual.  

CAUTION: This symbol shows that 
information is available such as the 
operating manual or instruction 
manual. 

WARNING: The symbol shows that this appliance uses a flammable refrigerant.  
If the refrigerant leaks and is exposed to an external ignition source, there is a risk of 
fire.

BATTERIES
――

This product is supplied with AAA x 2 disposable batteries.

PLEASE READ AND SAVE THESE IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS.

WARNING: KEEP BATTERIES OUT OF REACH OF CHILDREN.

CHOKING HAZARD. DO NOT SWALLOW. HARMFUL IF 
SWALLOWED. SWALLOWING CAN LEAD TO CHEMICAL BURNS, 
PERFORATION OF SOFT TISSUE, AND DEATH. SEVERE BURNS 
CAN OCCUR WITHIN 2 HOURS OF INGESTION. IF YOU SUSPECT 
YOUR CHILD HAS SWALLOWED A BATTERY SEEK MEDICAL 
ATTENTION IMMEDIATELY.

• This product only uses a AAA x 2 batteries. It is not 
compatible with other battery types.

• Do not allow children to handle batteries. Ensure that the 
battery is installed with the correct polarity (+ and -).

• Remove exhausted battery promptly. Always inspect 
new batteries before use. Damaged or weak batteries 
may leak acid. Discontinue use if batteries show signs of 
leakage, damage, or weakness at any time.

• Ensure the battery compartment is correctly and 
securely closed after installing the batteries.

• Wash hands after handling batteries. Disposable 
batteries are not rechargeable and must be recycled 
or disposed of properly. Do not throw batteries away 
with household waste. Always dispose of batteries at an 
official collection point. The cells shall be disposed of 
properly, including keeping them away from children; 
and even used cells may cause injury.
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LCDI SAFETY PLUG
――

WARNING: DO NOT USE YOUR PORTABLE AIR CONDITIONER IF THE TEST OR RESET BUTTONS FAIL 
TO OPERATE AS INTENDED. 

CAUTION: DO NOT USE THE TEST AND RESET BUTTONS AS AN ON/OFF SWITCH.

CAUTION: DUE TO THE POTENTIAL SAFETY HAZARDS, THE USE OF AN ADAPTER PLUG IS 
STRONGLY DISCOURAGED.

 

For additional safety, your appliance is supplied with a Leakage-Current Detection and 
Interruption (LCDI) safety plug. Before using your appliance, follow the instruction listed below to 
ensure that the LCDI plug is functioning properly:

• Plug the LCDI plug into a grounded power outlet.
• Press the TEST button on the back of the LCDI plug. This should trip the plug and cut the 

power to the appliance. You should not be able to operate your appliance. 
• Press RESET button to start using your appliance.

The LCDI plug should be tested periodically by pressing the 'TEST' button the 'RESET' button. If the 
'TEST' button does not cause LCDI plug to trip, or if the 'RESET' button will not remain engaged, 
unplug the appliance immediately and contact the manufacturer.

PARTS
――

Front View

1. Control panel
2. Horizontal louvre
3. Vertical louvre
4. Body
5. Casters

Rear View

6. Holder
7. Handle
8. Air inlet grille (up)
9. Air outlet grille
10. Continuous drainage cap/continuous water outlet
11. Bottom drainage cap/bottom water outlet
12. Air inlet grille (down)
13. Power cord tidy
14. Condenser filter
15. Evaporative filter

Accessories 

16. 2*AAA batteries + Remote control 
17. Square connector
18. Heat exhaust hose
19. Heat exhaust hose short connector
20. Window sealing board kit (Panel A&B + Clip)
21. 600mm water hose
22. Hinged window fabric sealing assembly
23. Sealing Velcro
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CONTROL PANEL
――

1. Power button
2. Change mode button 
3. Up/Down buttons 
4. Display
5. Fan speed button
6. Remote Sensor
7. Timer button 

Indicator light symbols moving from left to right

• Wi-Fi indicator: Download the "Smart Life" app, then follow the instructions below to connect 
to Wi-Fi and to manage the Wi-Fi settings.

• Cooling mode indicator light.
• Fan-only mode indicator light.
• Dry (Dehumidifying) mode indicator light. Sleep mode indicator light.

Digital display panel moving from right to left 

• Degrees fahrenheit indicator light 
• Degrees celsius indicator light 
• Water tank full indicator light

Fan speed Indicator lights

• High fan speed indicator light 
• Low fan speed indicator light 
• Timer mode indicator light

Remote Control 

1. Power button
2. Timer button
3. Cooling mode button

4. Fan-only mode button
5. Dry (Dehumidifying) mode button
6. Up/Down buttons
7. High fan speed button 
8. Low fan speed button 
9. Sleep mode button 
10. Temperature unit button

INSTALLATION
――

Prior to and after installation adhere to the below

1. When moving the appliance to the chosen 
location, ensure it is kept in an upright 
position.

2. Do not place or use the appliance, power 
cord, or any accessories in a bathroom, wet, 
or damp place.

3. Place the appliance on a flat and dry surface.
4. Keep it at least 50cm away from
5. surrounding walls and/or objects.
6. Leave the appliance in an upright position for 

at least two hours before first use.
7. Keep the heat exhaust hose at least 90cm 

away from the floor.

Connecting the Exhaust Hose

In many ways, your new air conditioner is like a refrigerator, but instead of securing the cold air 
inside it blows the air around the room. Air conditioners utilise refrigerant gas to cool down warm 
air in a room and then blow the now-cooled air around the space with internal fans. They must 
vent the hot air outside (usually via a window, ventilation shaft, or dedicated passage) with an 
exhaust hose. To connect your exhaust hose and other accessories, follow the instruction below:

Exhaust Hose Assembly
In this stage, you will be assembling the hose 
and will need...

• Square connector
• Heat exhaust hose
• Heat exhaust hose short connector

1. Insert the square connector into the heat 
exhaust hose short connector.

2. Rotate the circular connector 
counterclockwise to lock it into the end of the 
heat exhaust hose.
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Exhaust Hose Installation
In this stage, you will need...

• Assembled heat exhaust hose
• Pro Breeze smart portable air conditioner

1. Clip the exhaust hose into the rear panel outlet situated on the back of your air conditioner. 
Ensure it is tightly secured in place

2. When in Cooling Mode, position your air conditioner close to a window or door, with the hose 
outside, to allow the unit to vent the warm air out of the room

Sliding Windows Sealing Board Assembly Installation
You will need:

• Window sealing board kit (Panel A&B + Clip)
• Finished heat exhaust hose short connector

1.  Insert Panel B into Panel A and adjust to the length or 
height of the window (see images)

2. Open your window and place the sealing board assembly 
into the open space. 

3. Adjust to ensure an exact fit and secure with the clip.
4. Close the window to lock everything into place.
5. Attach the heat exhaust hose short connector to the 

elliptical hole.

The sealing board assembly is now ready for use.

Notes:

• If your window opening is smaller than the minimum 
length of the sealing board assembly trim to desired 
length using a hack saw.

• If your window opening is larger than the maximum length 
of the sealing board assembly use plywood or similar to fill 
the gap.

Scan for Full Video Instructions on How Best to Fit Your Hinged 
Door and Window Seals

Hinged Window Sealing Fabric Assembly Installation

If your window is hinged, follow the instructions below:

You will need:

• Hinged window fabric sealing assembly 
• Sealing velcro
• A soft, clean cloth

1. Open window and clean frame and 
casement surfaces of dust and particles. 

2. Stick the velcro tape around the entire 
window frame. Never stick to the window seal 
as doing so will prohibit the window from 
closing fully.

3. Stick the velcro tape around the entire 
window casement (inside or outside). Check 
to ensure the window can close fully.

4. Attach side A of the sealing fabric assembly 
to the velcro on the window frame working 
from the centre outwards. 

5. Close and open window to ensure no fabric 
gets trapped.

6. Attach side B of the sealing fabric assembly 
to the velcro on the window casement 
working from the centre outwards.

7. Open the window slightly and insert the heat 
exhaust hose short connector into the sealing 
fabric assembly securing with the zippers 
around its lip.

The sealing fabric assembly is now ready for use.

OPERATING INSTRUCTIONS
――

• Power button: Press once to turn your device 
ON/OFF

• Fan speed button: Press to choose between 
high and low speed.

Note: you cannot change the fan speed in dry 
mode

• Up And Down Buttons

Use the up and down buttons to:

1. Set desired temperature when in cooling mode.
2. Set desired hours until turn-on and turn-off when setting a timer.
3. Change between °C and °F by pressing both down at the same time.

• Mode button: Press this button to change to one of the four modes outlined below. The 
relevant indicator will illuminate when the mode has been selected.
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Note: Temperature can only be set when in cooling mode.

a. Cooling Mode: Perfect for cooling a room in hot weather. Use the up and down buttons 
when in cooling mode to set the desired temperature between 16°C (60°F) and 30°C (80°F). 
The appliance will cool the room if the room temperature goes above the set temperature. 
If the room temperature goes below the set temperature, cooling mode will pause, but the 
fan will remain operating at the set fan speed. IMPORTANT: The heat exhaust hose must be 
connected to allow the hot air to be discharged outside. See instructions below. 

b. Fan-Only Mode: The appliance operates at the set fan speed, blowing cold air into the 
room. The room temperature is displayed on the digital display panel. Note: The heat 
exhaust hose does not have to be connected to the appliance. 

c. Dry (Dehumidifying) Mode: Ideal for reducing room humidity in humid and damp times 
of year. The appliance will dehumidify the room if the room temperature is greater than or 
equal to 17°C (62°F) and the fan will operate at the low fan speed. If the room temperature 
decreases to less than or equal to 15°C (59°F) the appliance will stop dehumidifying the 
room, but the fan will continue to operate. 

d. Sleep Mode: Set sleep mode to reduce energy consumption when in cooling mode. To 
activate, press the sleep button on the remote control or both the timer and down buttons 
on the control panel at the same time. The display will blink five times with SL to confirm 
sleep mode has been set then revert to the set temperature. In sleep mode, after two hours 
the set temperature will increase automatically by 1°C (33°F). After another two hours, the 
set temperature will increase automatically by a further 1°C (33°F).  and the fan speed will 
change to low fan speed if it is not already at this fan speed. The appliance will continue to 
run at this setting until turned off.

• Timer Button: you can set your device to turn on or off automatically in one hour increments 
(from 1-24hrs) using the timer button. 

Setting a Turn-On Timer

1. Ensure the appliance is plugged in and the power socket is turned on.
2. Press the timer button to activate the timer function.
3. Press the up and down buttons to set the desired time (1-24 hours) until turn-on.
4. The time digits will blink five times to confirm a timer has been set and the timer indicator 

light will remain illuminated.
5. Select the desired settings prior to turn-on.
6. To check the remaining time until turn on, press the timer button.
7. To cancel the turn-on timer, set the time to 0 hours or turn the appliance on and off.

Note: If no desired settings are selected the appliance will turn on in the previously set settings.

Setting a Turn-Off Timer

1. Ensure the appliance is plugged in and the power socket is turned on.
2. Press the power button to turn the appliance on.
3. Press the timer button to activate the timer function. 
4. Press the up and down buttons to set the desired time (1-24 hours) until turn-off.
5. The time digits will blink five times to confirm a timer has been set and the timer indicator 

light will remain illuminated.
6. Select the desired settings prior to turn-off.
7. To check the remaining time till turn- off press the timer button.
8. To cancel the turn-off timer set the time to 0 hours or turn the appliance off and on.

WIFI AND SMART LIFE APP SET-UP 
――

Smart Life is a centralised app for smart device management. With Smart Life, you can control 
your smart devices remotely and set up a complex chain of commands and automation. To 
connect your Pro Breeze smart air conditioner to a smartphone via Wi-Fi through the Smart Life 
app, follow the below steps.

Note: Ensure WiFi network is set to 2.4GHz. 

• Download the Smart Life app by Tuya Inc from the Apple App Store or Google Play Store.
• Register for a Smart Life account.
• Log into the Smart Life app.
• On the Home page tap Add Device or the ”+“ symbol in the top right hand corner.
• Tap Large Home Appliances.
• Tap Air Conditioner.
• Plug in the appliance and ensure the power socket is turned on.
• Press the power button to turn on the appliance and then press the power button again to 

turn off the appliance and place it in standby mode.
• Press and hold the fan speed button for three seconds to activate the appliance’s WiFi pairing 

function. After three seconds the WiFi indicator light will begin to blink.
• In the Smart Life app tap “Confirm WiFi Indicator Light Rapidly Blinking”.
• Input your WiFi password and tap Confirm.
• The Smart Life app will automatically connect to the appliance and show Successfully Added 

Device.
• Return to the Smart Life app home page and tap the appliance’s name.
• Use the controls to fully control the appliance and set desired settings etc.
• After successfully pairing your unit with the Smart-Life app, the air conditioner is ready to 

connect with Amazon Echo and Google Home (see below).

Notes:

• When the device is online, it can be controlled using the SmartLife app.
• When the device is offline, it displays “Offline” and can be remotely powered on. 

Amazon Echo Set-Up  

Before connecting the appliance to an Amazon Echo device via WiFi, ensure: 

•	 The Smart Life app must have already been downloaded and the appliance successfully 
paired with the Smart Life app.

•	 The Amazon Alexa app must have already been downloaded.

•	 An Amazon Echo device must be paired with the Amazon Alexa app.

To connect Pro Breeze smart air conditioner to an Amazon Echo device via Wi-Fi through the 
Smart Life app follow the below steps.
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1. Link the Amazon Alexa app to the Smart Life app: 
• Step 1: Open the Amazon Alexa app.
• Step 2: Go to Skills.
• Step 3: Search for Smart Life by Tuya Inc.
• Step 4: Tap Enable.
• Step 5: Follow the on-screen instructions to connect your Smart Life account with the Amazon 

Alexa app.

1. Pair the Amazon Alexa app to the appliance:
• Step 1: Open the Amazon Alexa app.
• Step 2: Go to Devices.
• Step 3: Tap the “+” symbol to add a new device.
• Step 4: Tap the appliances name and follow the on-screen instructions to pair the Amazon 

Alexa app to the appliance.
• Step 5: Use Amazon Alexa to control the appliance e.g. "Alexa, turn on the air conditioner".

Google Home Set-Up  

Before connecting the appliance to a Google Home device via Wi-Fi, ensure:

•	 The Smart Life app must have already been downloaded and the appliance successfully 
paired with the Smart Life app.

•	 The Google Home app must have already been downloaded.

•	 A Google Home device must be paired with the Google Home app.

To connect Pro Breeze smart air conditioner to a Google Home device, via Wi-Fi through the 
Smart Life app follow the below steps.

Step 1: Open the Google Home app.
Step 2: Tap the + symbol.
Step 3: Tap Set up device.
Step 4: Tap Have something already set up?
Step 5: Search for Smart Life by Tuya Inc.
Step 6: Follow the on-screen instructions to connect your Smart Life account with and the 
appliance to the Google Home app.
Step 7:  Return to the Google Home screen.
Step 8: Tap the room assigned to the appliance and tap the appliance’s name.
Step 9: Use Google Assistant to control the appliance e.g. "Hey Google, turn on the air conditioner.”

EMPTYING THE WATER TANK AND CONTINUOUS DRAINAGE 
――

Your smart air conditioner also acts as a dehumidifier, extracting moisture from the surrounding 
air. This water is either stored in the water tank (and needs emptying) or can be automatically 
drained through the continuous drainage hose. For long-term use in humid or warm conditions, 
we recommend using the continuous drainage hose.

Instructions

When the water tank is full the warning FL will show on the display and the appliance will pause 
operation to prevent the water tank from overflowing.

 WARNING: NEVER LEAVE WATER IN THE WATER TANK WHEN THE APPLIANCE IS NOT IN USE, 
MICROORGANISMS CAN GROW IN STAGNANT WATER, THE WATER TANK SHOULD BE EMPTIED 
AND CLEANED REGULARLY.

To empty the water tank: 

1. Step 1: Turn off the appliance and unplug it 
from the wall socket.

2. Step 2: Unplug and dismantle the air 
exhaust hose. Place a shallow tray 
underneath the water outlet.

3. Step 3: Unscrew the bottom drainage cap, 
unplug the drainage plug and allow the 
water to collect in the shallow tray. The 
water will automatically start to flow.

4. Step 4: To fully empty the water tank gently 
tilt the appliance back on its rear wheels. 
Do not tilt more than 30 degrees. 

5. Step 5: Once empty, return the appliance 
to a fully upright position and replace the 
drainage plug and bottom drainage cap. 

6. Step 6: Empty the shallow tray.

Connecting the Water Hose for Continuous 
Drainage

For long-term use, it is recommended to 
connect a water hose for continuous drainage.

To attach the water hose:

Step 1: Unscrew the continuous drain cap, unplug the drain plug, and store safely. 
Step 2: Insert the water hose into the water outlet. Tightly secure in place.
Step 3: Feed the other end of the water hose to a suitable drainage outlet (e.g. a drain or bucket). 

Note: When the appliance is set at a warm temperature it is recommended to attach the water 
hose as the water tank will fill at a faster rate than when set at a cold temperature.
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CLEANING 
――

WARNING: NEVER LEAVE WATER IN THE WATER TANK WHEN 
THE APPLIANCE IS NOT IN USE, MICROORGANISMS CAN 
GROW IN STAGNANT WATER, THE WATER TANK SHOULD BE 
EMPTIED AND CLEANED REGULARLY.

CAUTION: DO NOT USE ANY ABRASIVE CLEANERS OR 
SOLVENTS, AS THIS WILL DAMAGE THE APPLIANCE. DO 
NOT ALLOW WATER OR OTHER LIQUIDS TO RUN INTO THE 
INTERIOR OF THE APPLIANCE, AS THIS COULD CREATE A 
FIRE AND/OR ELECTRICAL HAZARD.

• Do not attempt to clean the appliance in any other way 
than that detailed by the manufacturer.

• Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children. 

Exterior Cleaning:

• Clean the exterior surface of the appliance by wiping 
it with a soft, damp cloth. Dry the appliance with a soft, 
clean cloth. 

• Clean the vents and openings of the appliance regularly 
with a vacuum cleaner, using the brush attachment to 
avoid any dust build-up. 

CAUTION: DO NOT OPERATE THE APPLIANCE WITHOUT THE 
FILTER. THIS WILL CAUSE IT TO CLOG UP WITH LINT AND 
DIRT AND WILL REDUCE PERFORMANCE. ALWAYS INSERT 
THE FILTER SECURELY.

Clean the appliance’s evaporator and condenser filter once 
every two weeks. 

To remove and clean the filters:

1. Grip the first filter by gripping the handle to the left of the 

upper air inlet grille and gently remove.
2. Upon removing the first filter the second filter handle will 

be exposed. Gently remove the second filter.
3. Use a firm brush and or vacuum cleaner to clean the 

filter of any dust and particles.
4. Return both the second filter and then the first filter to the 

upper air inlet grille.

Heat Exhaust Pipe Cleaning

1. Remove the heat exhaust pipe from the rear of the 
appliance and the respective window sealing assembly. 
Allow to cool.

2. Use a soft, dry cloth to clean away any dust, or debris.
3. Return the heat exhaust pipe.

STORAGE
――
For long-term storage:

1. Empty the water tank and leave both the continuous and bottom drainage caps and 
drainage plugs off and unplugged.

2. Run the appliance in fan-only mode on the low fan speed setting for 12 hours to allow the 
interior of the appliance to fully dry.

3. Turn off the appliance, replace both the continuous and bottom drainage caps and 
drainage plugs, and unplug the power cord.

4. Remove the heat exhaust hose.
5. Remove the batteries from the remote control.
6. Ensure the appliance and water tank are clean and dry before storage. 
7. Do not kink or wrap the power cord and plug around the appliance, as this may cause the 

insulation to weaken or split, particularly where it enters the appliance. 
8. Store the appliance in a safe, clean and dry place, away from direct sunlight and out of 

reach of children when not in use. To store your product, we recommend using the original 
or a similar sized box.

SAFETY FEATURES
― ― 

Anti-Frost Protection

If the internal pipe temperature drops too low the unit will pause. The display will show E4 and the 
appliance will initiate anti- frost protection rendering the control panel buttons inactive, apart from 
the power button. Once the internal pipe temperature has warmed to above 8°C (46.4°F) the anti-
frost protection will cease, and the appliance will return to operating at the chosen settings.
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Compressor Delay Protection

To protect the compressor, apart from when the appliance and compressor are activated for the 
first time after being turned on via the power button, there will be a three-minute delay between 
every occurrence of the compressor turning off and on.

TROUBLESHOOTING
― ― 

We do everything that we can to ensure our products are easy to install and use. If you do have 
any issues, here are some troubleshooting tips that may help you to solve the problem. If the 
problem persists, please contact our customer service team at help@probreeze.com
  

Problem Cause Solution

The appliance is not 
operating.

No power. Connect the unit to a live 
power socket and turn it on.

The unit will pause if the water 
tank is full. FL will show on the 
display panel.

Empty the water tank or 
connect the drainage hose as 
per instructions above.

If TIMER off has been 
activated, the appliance 
cannot be turned on for 3 
minutes.

Wait for three minutes and try 
to turn your device on.

For your safety, the device 
will pause if the internal 
components drop below 8°C 
(46.4°F).

Wait for 5 minutes. The 
device will activate the safety 
features and will resume 
when the temperature has 
normalised.

The device will stop if the 
temperature target has been 
hit.

Decrease the temperature 
target using the increase/
decrease button to re-
activate the device.

The appliance is not cooling 
effectively.

Doors and windows are 
open or there are other heat 
sources impacting the room 
temperature.

Close all doors and windows 
or attach seals as per 
instructions. Remove all 
sources of heat from the 
room.

Warm air is entering the room 
from the exhaust hose.

Position your unit close to a 
window or door and ensure 
they are sealed with the 
exhaust hose outside of the 
room.

Filters are blocked. Clean filters as per 
instructions above.

Air inlet or air outlet is 
clogged.

Check for obstructions and 
clean the inlets or outlets. 

The device is too noisy. Noise is natural for air 
conditioners as they pump 
refrigerant around the unit to 
cool the air. If your appliance 
is making an unusual noise it 
may be due to it being on an 
uneven surface.

Check that your device is on 
a flat, secure surface.

Not enough water is being 
collected.

Dehumidifiers draw air in and 
condense it on a cold surface 
to remove the moisture. If 
the surrounding air is too 
cold, their effective- ness is 
reduced.

For best results, 
dehumidifying mode is 
best used in warm, humid 
temperatures.

Display showing E1. Pipe temperature sensor 
failure.

Arrange for a professional to 
check the pipe temperature 
sensor and related circuits.

Display showing E2. Room temperature sensor 
failure.

Arrange for a professional to 
check the room temperature 
sensor and related circuits.

Display showing E4. Anti-frost protection. Appliance returns to 
operating at chosen settings 
once the internal pipe 
temperature exceeds 8°C 
(46.4°F)

FCC STATEMENT
――

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation. 

WARNING: CHANGES OR MODIFICATIONS NOT EXPRESSLY APPROVED BY THE PARTY RESPONSIBLE 
FOR COMPLIANCE COULD VOID THE USER'S AUTHORITY TO OPERATE THE EQUIPMENT.  

 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures: 
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CLIMATISEUR PORTABLE 
INTELLIGENT 10000BTU
MODÈLE PB-AC01

Merci d’avoir acheté un produit Pro Breeze. Veuillez lire attentivement la notice dans son intégralité 
avant la première utilisation et conservez-la en lieu sûr pour toute référence ultérieure.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES 
――

VEUILLEZ LIRE ET CONSERVER CES CONSIGNES DE SÉCURITÉ. 

Avant d’utiliser un appareil électrique, veillez à respecter 
les mesures de sécurité de base afin de réduire les risques 
d’incendie, d’électrocution et de blessure, notamment:

AVERTISSEMENT: AFIN D’ÉVITER TOUT RISQUE 
D’ÉLECTROCUTION, D’INCENDIE OU DE BLESSURE, ÉTEIGNEZ 
SYSTÉMATIQUEMENT L’APPAREIL, DÉBRANCHEZ LE CÂBLE 
D’ALIMENTATION DE LA PRISE ÉLECTRIQUE ET VIDEZ 
LE RÉSERVOIR D’EAU AVANT DE LE MANIPULER, DE LE 
NETTOYER OU DE PROCÉDER À L’ENTRETIEN.

ATTENTION: CET APPAREIL EST LOURD. FAITES TRÈS 
ATTENTION LORS DE LA MANIPULATION.

• Utiliser cet appareil uniquement comme décrit dans ce 
manuel. Toute autre utilisation non recommandée par le 
fabricant peut provoquer un incendie, une électrocution 
ou dune blessure. 

• L'installation doit être effectuée conformément aux 
instructions. Une mauvaise installation peut provoquer 
une fuite d'eau, un risque d'électrocution ou un incendie.

• Utilisez uniquement les accessoires, pièces et outils 
spécifiques inclus pour l'installation. Dans le cas 
contraire, vous risquez une fuite d'eau, une électrocution, 
un incendie, un accident ou des dommages matériels.

• L'appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y 
compris des enfants) ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou un manque 

• Reorient or relocate the receiving antenna. 
• Increase the separation between the equipment and receiver. 
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected. 
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RECYCLING AND DISPOSAL
――

Waste electrical and electronic products (WEEE), batteries, accumulators, and packaging 
should not be disposed of with general household waste. This is to prevent possible harm to the 
environment and human well-being, and to help conserve our natural resources. Most electrical 
products with a plug, battery, or cable can be recycled. Contact your local council, household 
waste disposal service, or the store where you purchased the product for information regarding
the collection schemes in your area. 

Waste Electrical and 
Electronic Equipment 
(WEEE)

This symbol on the product and/or packaging indicates that 
Waste Electrical products (WEEE) under Directive 2012/19/
EU which governs used electrical and electronic appliances, 
should not be disposed of with general household waste.

Waste Batteries and 
Rechargeable Batteries

This symbol on the batteries supplied with your product 
indicates that Waste Batteries under Directive 2006/66/EC 
which governs used batteries and accumulators should not 
be disposed of with general household waste. If the battery 
contains more than 0.004% lead, the battery symbol will be 
accompanied by the letters (PB). 

The Mobius Loop This symbol indicates that the product or packaging is 
capable of being recycled.

Personal Data Protection 

Electrical and electronic products (WEEE) may contain 
personal user data, depending on the type of product. This 
may include app-linked products that connect to wifi. The 
end-user is responsible for deleting the data on the waste 
electrical and electronic products prior to disposal. 

SPECIFICATIONS
――

• Model: PB-AC01-US

• Voltage: 115V~ Frequency: 60Hz

• Input Current Cooling: 10A 

• Input Power | Cooling: 1130W 

• Discharge Pressure (Max): 899 Psig 

• Suction Pressure: 406 Psig 

• Electrical Safety Class: Class I 

• Cooling Capacity (ASHRAE): 10,000 Btu/h

• Cooling Capacity (SACC): 6,500 Btu/h 

• Motor FLA: 1.2A

• Motor Compressor (RLA/LRA): 6.2A/36A

• Noise (Low-High): 63-65dBA 

• Net Weight: 49.60 lb (22.5 kg) 

• Refrigerant / Charge: R32/10.05 Oz (285g)

• Battery Type: AAA x 2

• Product Dimensions: 12.80 x 27.64 x 11.61 Inch

• Moisture Removal: 2.64 pints/h (1.5L/h)

• Air Flow Volume: 380m3/h

• Applicable Area (Max): 300 sqft

• Operating Temperature Range: 41- 90°F/5-32°C

• Available Temperature Setting Range: 61-86F/16-30°C

• Timer Range: 1-24h
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d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles 
n'aient reçu une supervision ou des instructions.

• Les enfants doivent être surveillés et ne peuvent en 
aucun cas jouer avec l'appareil. 

• Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l'écart 
à moins d'être surveillés en permanence.

• Ne pas laisser un enfant seul ou sans surveillance dans la 
zone où l'appareil est utilisé.

• Le nettoyage et l'entretien de l'appareil ne peuvent être 
confiés à des enfants, sauf sous étroite surveillance.

• Placez toujours l'appareil en position verticale sur une 
surface plane et stable. Toute autre position de l'appareil 
présente un risque de fuite, ou peut s'avérer dangereuse.

• L'appareil doit être entouré d'un espace libre d'au moins 
50cm (19,7 pouces). Si l'échange d'air est bloqué, ne 
placez jamais d'objets autour de l'appareil. Cet appareil 
est destiné à un usage domestique intérieur uniquement; 
veuillez le placer dans un endroit sec. Ne pas utiliser à 
l'extérieur.

• Ne couvrez pas, ne bloquez pas ou ne poussez pas 
d'objets dans les évents ni dans les orifices de l'appareil. 
Vous risqueriez ainsi de provoquer une décharge 
électrique, un incendie ou d'endommager l'appareil.

• Ne couvrez pas l'appareil pendant son utilisation.
• N'utilisez pas cet appareil sans avoir installer le filtre à air.
• Éliminez l'eau collectée par l'appareil. Cette eau n'est pas 

potable.
• N'utilisez pas cet appareil à proximité d'un point d'eau ou 

d'une baignoire, d'une douche ou d'une piscine.
• Ne laissez pas de l'eau ni d'autres liquides s'écouler dans 

l'appareil, au risque de déclencher un incendie et/ou de 
provoquer un risque d'électrocution.

• Évitez de placer le câble d'alimentation dans une zone 
où il pourrait présenter un risque de trébuchement. Ne 
placez pas le câble d'alimentation sous une moquette ou 
un tapis, des patins ou tout autre revêtement similaire.

• Évitez de faire fonctionner un autre appareil à haute 
puissance sur le même circuit électrique afin de prévenir 
toute surcharge. 

• Branchez toujours l'appareil directement sur une prise 
murale. N'utilisez pas de rallonges.

• N'utilisez pas cet appareil avec un programmateur 
externe, un temporisateur ou tout autre dispositif qui 
l'activerait automatiquement à moins que celui-ci n'ait 
été préalablement intégré à l'appareil par le fabricant.

• Ne tirez pas sur le câble secteur. Ne déplacez, ne 
transportez et ne suspendez jamais l'appareil par le 
câble d'alimentation.

• Ne retirez pas le réservoir d'eau lorsque l'appareil est en 
cours d'utilisation, cela pourrait provoquer une fuite.

• N'utilisez pas l'appareil sans le réservoir d'eau.
• N'utilisez pas l'appareil s'il semble abîmé, ou si le 

câble d'alimentation ou l'un de ses accessoires est 
endommagé.

• Pour éviter tout dommage, ne placez jamais d'objets sur 
l'appareil ou sur le câble d'alimentation.

• N'utilisez pas l'appareil si les protections de sécurité ont 
été retirées.

• Évitez d'endommager le câble d'alimentation ou d'utiliser 
un câble d'alimentation sans licence.

• Ne réparez pas et ne modifiez pas le câble 
d'alimentation.

• Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son représentant de service 
ou toute personne qualifiée, afin d'éviter tout danger. 

• Pour votre appareil, utilisez une prise murale 
correctement mise à la terre. Si la prise que vous 
comptez utiliser n'est pas correctement mise à la terre ni 
protégée par un fusible à retardement ou un disjoncteur, 
demandez à un électricien qualifié d'installer la prise ad 
hoc. 

• La prise doit rester accessible une fois l'appareil installé.
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• Ne pas utiliser si la prise électrique est desserrée ou 
endommagée.

• Ne coupez ou ne retirez en aucun cas la broche de mise 
à la terre.

• Cet appareil doit être installé conformément aux codes 
de câblage nationaux.

• N'essayez pas de réparer ou de régler les composants 
électriques ou mécaniques de l'appareil. Cela pourrait 
être dangereux et annulerait votre garantie.

• Assurez-vous que l'alimentation secteur (y compris la 
tension, la fréquence et l'alimentation) est conforme à la 
plaque signalétique de l'appareil. L'étiquette signalétique 
se trouve sur le côté de votre appareil.

• N'utilisez pas l'appareil à proximité d'une source 
d'essence, de peintures, de gaz inflammables, d'un four 
ou d'autres sources de chaleur.

• N'exposez pas l'appareil à la lumière directe.
• N'utilisez pas l'appareil avec les mains mouillées ou dans 

un environnement humide.
• Ne contrôlez jamais l'état marche / arrêt de l'appareil 

en branchant / débranchant directement l'appareil de 
l'alimentation électrique. Éteignez toujours l'appareil en 
appuyant sur les commandes avant de le débrancher.

• Saisissez toujours la fiche lorsque pour brancher ou 
débrancher l'appareil. Ne débranchez jamais l'appareil 
en tirant sur le câble. Cela peut entraîner un risque 
d'électrocution ou endommager l'appareil. 

• Si l'appareil émet des sons inhabituels, dégage de 
la fumée ou une odeur inhabituelle, débranchez- le 
immédiatement. Vous risqueriez de recevoir une 
décharge électrique ou de provoquer un incendie.

• Cet appareil est lourd. Demandez à deux personnes ou 
plus de vous aider à soulever et à installer l'appareil. Le 
non- respect de ces consignes vous expose à un risque 
de blessure au dos voire pire. 

• Lisez toutes les instructions avant utilisation.

• Ne couvrez pas l'appareil en cours d'utilisation.
• Débranchez toujours l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.
• Gardez l'appareil hors de portée des enfants et des 

animaux domestiques. 
• Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant 

son utilisation. Éteignez toujours l'appareil et débranchez-
le de l'alimentation électrique lorsqu'il n'est pas utilisé.

• Une odeur pourrait se dégager au cours des premières 
minutes d'utilisation. C'est normal et disparaîtra 
rapidement.

• Ne pas couvrir, obstruer ou pousser des objets dans 
les orifices de ventilation et les ouvertures de l'appareil, 
car cela pourrait provoquer un risque d'électrocution, 
d'incendie ou endommager l'appareil.

• Ne placez pas le flexible d'évacuation continue à 
l'extérieur si la température est inférieure à 1°C.

• Le câble d'alimentation ne doit pas pendre de la surface 
sur laquelle l'appareil est placé afin d'éviter tout risque de 
chute.

• Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation pour arrêter 
l'appareil. Ne pas déplacer, ne pas transporter, ne jamais 
suspendre l'appareil par le câble d'alimentation. 

• N'insérez pas de corps étrangers dans les ouvertures 
de ventilation ou d'évacuation et ne les laissez pas 
y pénétrer, car cela pourrait provoquer un risque 
d'électrocution ou d'incendie, ou endommager l'appareil.

• Ne déplacez pas l'appareil pendant son utilisation.

Informations Spécifiques Au Gaz Réfrigérant R32

       

ATTENTION
RISQUE D'INCENDIE
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LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL AVANT D'UTILISER L'APPAREIL 
AVEC LE RÉFRIGÉRANT R32

L'appareil doit être installé, utilisé et rangé dans une pièce 
d'au moins 4m².

Cet appareil contient 10.5 Oz (285g) de gaz réfrigérant R32.
 

• Le R32 est un gaz réfrigérant conforme à la législation 
américaine sur l'environnement.

• Ne pas percer une partie du circuit frigorifique.
• Il faut savoir que le gaz réfrigérant R32 est inodore et n'a 

donc pas l'odeur généralement associée aux réservoirs 
de gaz naturel et de propane.

• L'appareil doit être installé dans un endroit ne contenant 
aucune source d'inflammation continue, comme une 
flamme ouverte, un gaz ou un appareil électrique en 
fonctionnement.

• Ne pas percer ni brûler.
• Si l'appareil est installé, utilisé ou rangé dans un endroit 

dépourvu de ventilation, la pièce doit être conçue 
pour éviter l'accumulation de fuites de gaz réfrigérant 
car celles-ci entraîneraient un risque d'incendie ou 
d'explosion étant donné que le gaz réfrigérant pourrait 
s'enflammer à cause des radiateurs électriques, des 
poêles ou autres sources d'inflammation.

• L'appareil doit être rangé de manière à éviter toute 
défaillance mécanique. Les personnes actionnant ou 
travaillant sur le circuit frigorifique doivent détenir la 
certification appropriée d'une organisation accréditée, 
garantissant leur compétence en matière de 
manipulation de gaz réfrigérants, conformément à une 
évaluation spécifique reconnue par les associations des 
industries du secteur.

• L'entretien et les réparations nécessitant l'assistance d'un 
autre personnel qualifié doivent être effectués sous la 
supervision d'une personne formée à l'utilisation de gaz 
réfrigérants inflammables.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS!
PILES
――

Ce produit est fourni avec 2 piles jetables AAA.  

VEUILLEZ LIRE ET CONSERVER CES CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES.

AVERTISSEMENT: GARDEZ LES PILES HORS DE PORTÉE DES 
ENFANTS.

RISQUE D’ÉTOUFFEMENT. NE PAS AVALER. NOCIF EN CAS 
D’INGESTION. L’INGESTION PEUT ENTRAÎNER DES BRÛLURES 
CHIMIQUES, LA PERFORATION DES TISSUS MOUS VOIRE 
LA MORT. DES BRÛLURES GRAVES PEUVENT SE PRODUIRE 
DANS LES 2 HEURES SUIVANT L’INGESTION.  SI VOUS 
PENSEZ QUE VOTRE ENFANT A AVALÉ UNE PILE, CONSULTEZ 
IMMÉDIATEMENT UN MÉDECIN.

• Ce produit utilise uniquement 2 piles AAA.
• Non compatible avec d’autres types de piles.
• Ne pas laisser les enfants manipuler les piles.
• Assurez-vous que la pile est correctement installée avec la 

bonne polarité (+ et -).
• Retirez rapidement les piles déchargées.
• Inspectez systématiquement les nouvelles piles avant 

utilisation. Une pile endommagée ou a charge faible 
pourrait laisser échapper de l’acide. Cessez d’utiliser 
l'appareil si vous constatez une fuite, un dommage ou un 
signe de faiblesse a tout moment.

• Assurez-vous que le compartiment prévu a cet effet est 
correctement fermé aprés avoir introduit une pile.

• Lavez-vous les mains aprés avoir manipulé les piles.
• Les piles jetables ne sont pas rechargeables et doivent étre 

recyclées ou éliminées conformément a la réglementation 
en vigueur. Ne jetez pas les piles avec les ordures 
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ménagères. Jetez toujours les piles dans un point de 
collecte officiel.

• Les piles doivent être jetées de manière appropriée, 
notamment en veillant à les tenir éloignées des enfants; 
même les piles usagées peuvent causer des blessures.

SYMBOLE EXPLICATION
――

Pour une utilisation en intérieur. Veuillez lire le manuel d'instructions 
et le conserver pour une utilisation 
future.

ATTENTION: Ce symbole indique 
qu'un personnel de service doit 
manipuler cet équipement en se 
référant au manuel d'installation.

ATTENTION: Ce symbole 
indique que des informations 
sont disponibles telles que le 
manuel d'utilisation ou le manuel 
d'instructions.

AVERTISSEMENT: Le symbole indique que cet appareil utilise un réfrigérant 
inflammable. Si le réfrigérant fuit et est exposé à une source d'inflammation externe, 
il existe un risque d'incendie.

SPÉCIFICITÉS
――

• Modèle: PB-AC01-US 
• Tension: 115V~ 
• Fréquence: 60Hz
• Courant d'entrée | Refroidissement: 10A 
• Puissance d'entrée | Refroidissement:  

1130 W
• Pression de décharge (Max): 899 Psig 
• Pression d'aspiration: 406 psig
• Classe de protection électrique: Class I 
• Capacité de refroidissement (ASHRAE): 

10,000 BTU/H
• Capacité de refroidissement: 6,500 BTU/H 
• Moteur FLA: 1.2 A
• Compresseur à moteur (RLA/LRA): 

6.2A/36A
• Bruit (faible-élevé): 63-65dBA

• Poids net: 49.60lb (22.5 kg)
• Réfrigérant/Charge: R32/10.05 oz (285g)
• Type de batterie: AAA x 2
• Dimensions du produit: 12.80" x 27.64" x 11.61" 

pouces 
• Élimination de l'humidité: 2.64 pintes / h 

(1.5L/h)
• Volume de débit d'air: 380m3/h
• Zone applicable (max.): 300 pieds carrés 
• Plage de température de fonctionnement: 

41-90°F/5-32°C
• Paramètres de température disponibles: 

61-86F/16-30°C
• Plage de temporisation/minuterie: 1 à 24 

heures

FICHE DE SECURITE LCDI (INTERRUPTEUR/DETECTEUR DE FUITE A LA TERRE)
――

AVERTISSEMENT: N'UTILISEZ PAS VOTRE CLIMATISEUR PORTABLE SI LES BOUTONS TEST OU 
RESET NE FONCTIONNENT PAS COMME PREVU.

ATTENTION: N'UTILISEZ PAS LES BOUTONS TEST ET RESET COMME INTERRUPTEUR ON/OFF 
(MARCHE/ARRET).
ATTENTION: EN RAISON DES RISQUES POTENTIELS DE SECURITE, L'UTILISATION D'UN 
ADAPTATEUR EST FORTEMENT DECONSEILLEE.

 

Pour plus de sécurité, votre appareil est fourni avec une prise de sécurité LCDI (interrupteur/
détecteur de fuite a la terre). Avant d'utiliser votre appareil, suivez les instructions ci-dessous et 
assurez-vous que la prise LCDI fonctionne correctement:

• Branchez la prise LCDI dans une prise de courant mise a la terre.
• Appuyez sur le bouton TEST a I'arriére de la prise LCDI. La prise devrait alors se déconnecter 

et couper le courant de l'appareil. L'utilisation de votre appareil devient alors impossible.
• Appuyez sur le bouton RESET pour utiliser votre appareil.

La prise LCDI doit étre testée périodiquement en appuyant sur le bouton « TEST » ou « RESET ». Si 
le bouton « TEST » n’a aucun effet sur la prise LCDI, ou si le bouton « RESET » ne reste pas enfoncé, 
débranchez I'appareil immédiatement et contactez le fabricant.

PIÈCE
――

Vue de face

1. Panneau de commande
2. Grille horizontale
3. Grille verticale
4. Corps du dispositif
5. Roulettes
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Vue arrière

6. Support
7. Poignée
8. Grille d’entrée d’air (haut)
9. Grille de sortie d’air
10. Bouchon de décharge continue/sortie 

d’eau continue
11. Bouchon de décharge inférieur/sortie 

d’eau inférieure
12. Grille d’entrée d’air (bas)
13. Cordon d’alimentation et prise
14. Filtre condenseur
15. Filtre d’évaporation

Accessoires 

16. 2 * piles AAA + télécommande
17. Connecteur carré
18. Flexible d’évacuation de chaleur
19. Raccord court pour flexible d’évacuation de chaleur
20. Kit joint d’étanchéité (Panneau A&B + clip)
21. Flexible hydraulique de 600mm ventilateur Témoin lumineux de faible vitesse du
22. Dispositif d’étanchéité en toile - charnières
23. Velcro de fermeture

PANNEAU DE COMMANDE
――

1. Bouton Marche
2. Bouton de changement de mode
3. Boutons haut/bas
4. Affichage
5. Bouton de vitesse du ventilateur
6. Télédétecteur
7. Bouton de minuterie 

Symboles de témoins lumineux se déplaçant de gauche à droite

• Indicateur Wi-Fi : Téléchargez l'application « Smart Life ». Suivez ensuite les directives ci-
dessous pour vous connecter au Wi-Fi et en gérer les paramètres

• Témoin lumineux du mode de refroidissement
• Voyant du mode ventilateur uniquement
• Voyant du mode séchage (déshumidification)
• Voyant du mode veille

Panneau d'affichage numérique se déplaçant de  
droite à gauche

• Indicateur de degrés fahrenheit
• Voyant des degrés Celsius
• Témoin de remplissage du réservoir d’eau

Voyants de vitesse du ventilateur

• Témoin lumineux de vitesse élevée du 
ventilateur

• Témoin de mode minuterie

Télécommande 

1. Bouton d’activation rouge
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2. Bouton de minuterie en haut à droite
3. Bouton de mode de refroidissement sous le bouton 

d’alimentation
4. Bouton de mode ventilateur uniquement sous le bouton 

de la minuterie
5. Bouton de mode de séchage (déshumidification)
6. Boutons haut/bas entre « c » et « d », et près de « e », 

respectivement
7. Bouton de vitesse élevée du ventilateur; l’icône présente 

davantage d’ailettes
8. Bouton de vitesse faible du ventilateur; l’icône présente 

3 d’ailettes
9. Bouton de mode veille numéro 8
10. Touche de réglage de la température en bas à droite

INSTALLATION
――

Avant et après l’installation, respectez les consignes suivantes:

1. L'appareil doit être maintenu en position 
verticale lorsqu'il est déplacé à l'endroit choisi.

2. Ne pas placer ou utiliser l'appareil, le cordon 
d'alimentation ou tout autre accessoire dans 
une salle de bain, dans unendroit humide ou 
mouillé.

3. Placez l'appareil sur une surface plane et 
sèche.

4. Veillez à respecter une distance d'au moins 
50cm par rapport aux murs et/ou aux objets 
environnants.

5. Laissez l'appareil en position verticale pendant 
au moins deux heures avant sa première 
utilisation.

6. Maintenez le tuyau d'évacuation de la chaleur à une distance d'au moins 90cm du sol.

Raccordement du flexible d'évacuation

 Votre nouveau climatiseur fonctionne pratiquement comme un réfrigérateur, mais plutôt que 
de retenir l'air froid qui s'y trouve, il le fait circuler dans la pièce. Les climatiseurs utilisent un 
gaz réfrigérant pour refroidir l'air chaud dans une pièce et soufflent ensuite l'air ainsi refroidi 
dans l'espace à l'aide de ventilateurs internes. Ils doivent évacuer l'air chaud vers l'extérieur 
(généralement par une fenêtre, un puits de ventilation ou une voie spécifique) à l'aide d'un 
flexible d'évacuation. 

Pour le raccord au flexible d'évacuation et autres accessoires, suivez les instructions ci-dessous:

Montage du flexible d'évacuation 
Pour cette étape, vous devrez raccorder le 
flexible et...

• Connecteur carré
• Flexible d'évacuation de chaleur
• Raccord court pour flexible d'évacuation  

de chaleur
1. Insérez le connecteur carré dans le raccord 

court du flexible d'évacuation de chaleur..
2. Faites pivoter le raccord circulaire dans 

le sens anti-horaire pour le bloquer à 
l'extrémité du flexible d'évacuation de 
chaleur.

Installation du flexible d'évacuation de chaleur 
Pour cette étape, vous aurez besoin des éléments suivants:

• Flexible d'évacuation de chaleur monté
• Climatiseur portable intelligent Pro Breeze

1. Clipsez le flexible d'évacuation dans la sortie du panneau 
arrière de votre climatiseur. Veillez à bien le fixer.

2. En mode de refroidissement, placez votre climatiseur près 
d'une fenêtre ou d'une porte, avec le flexible à l'extérieur, 
pour permettre à l'unité d'évacuer l'air chaud hors de la 
pièce.

3. Pour assurer l'étanchéité de vos fenêtres et de vos portes,  
veuillez consulter les consignes d'installation ci-après.

Installation du panneau d'étanchéité pour fenêtres 
coulissantes

Pour les fenêtres coulissantes, veuillez suivre les instructions 
ci-dessous: 

Vous aurez besoin des éléments suivants

• Kit joint d'étanchéité (Panneau A&B + clip)
• Flexible d'évacuation de chaleur prêt à l'emploi, raccord 

court

1. Insérez le panneau B dans le panneau A, et ajustez à la 
longueur ou à la hauteur de la fenêtre (voir illustrations).

2. Ouvrez votre fenêtre et placez le panneau assemblé dans 
l'espace ouvert.

3. Ajustez pour garantir un maintien optimal et fixez avec le 
clip.

4. Fermez la fenêtre pour verrouiller le tout. 
5. Raccordez le raccord court du flexible d'évacuation de 

chaleur à la section elliptique.

Connecteur carré

Ressort horizontal

Fenêtre verticale
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La surface d'étanchéité est désormais prête à l'emploi.

Remarques:

• Si l'ouverture de votre fenêtre est inférieure à la longueur minimale de la surface de 
fermeture, coupez la longueur souhaitée à l'aide d'une scie à métaux. 

• Si l'ouverture de votre fenêtre est supérieure à la longueur maximale de la surface 
d'étanchéité, utilisez du contreplaqué ou un matériau similaire pour combler l'espace.

Numérisez pour obtenir des instructions vidéo complètes sur la meilleure façon de poser vos 
joints de porte et de fenêtre à charnière.

Installation du système d'étanchéité fenêtres à 
charnières.

Si votre fenêtre est à charnière, suivez les 
instructions ci-dessous:

Vous aurez besoin des éléments suivants

• Dispositif d'étanchéité en toile - charnières
• Velcro de fermeture
• Un chiffon doux et propre

1. Ouvrez la fenêtre. Nettoyez la poussière et les 
saletés sur le châssis et les surfaces à battant.

2. Collez le Velcro autour du cadre de la 
fenêtre (voir l'image ci-dessous). Ne jamais 
coller sur le joint de la fenêtre. En effet, ce 
geste empêcherait la fenêtre de se fermer 
complètement.

3. Collez le ruban Velcro autour du battant de la 
fenêtre entière (à l'intérieur ou à l'extérieur). 
Vérifiez que la fenêtre peut se fermer 
complètement.

4. Accrochez le côté A du dispositif de fermeture 
au velcro du cadre de la fenêtre en partant du 
centre vers l'extérieur.

5. Étape 5: Fermez et ouvrez la fenêtre pour vous 
assurer qu'aucun morceau de tissu ne reste 
coincé.

6. Accrochez le côté B du dispositif de fermeture 
au velcro du battant de la fenêtre en partant 
du centre vers l'extérieur.

7. Ouvrez légèrement la fenêtre et insérez le 
raccord court du flexible d'évacuation de 
chaleur dans le dispositif d'étanchéité en le 

fixant avec les fermetures éclair autour du rebord.

La toile de calfeutrage est désormais prête à l'utilisation.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
――

• Bouton Marche: Appuyez une fois pour allumer ou éteindre votre appareil. 

• Bouton de vitesse du ventilateur: Appuyez pour choisir entre la vitesse élevée et la vitesse 
lente.

Remarque: vous ne pouvez pas modifier la vitesse du ventilateur en mode déshumidification

• Boutons haut et bas

Utilisez les boutons haut et bas pour:

1. Régler la température souhaitée en mode refroidissement.
2. Régler les heures souhaitées jusqu'à la mise en marche et à l'arrêt lors du réglage d'une 

minuterie.
3. Passer des °C à °F, et inversement, en appuyant simultanément sur les deux.

• Bouton de mode: Appuyez sur ce bouton pour passer à l'un des quatre modes ci-dessous. 
L'indicateur correspondant s'allume lorsque le mode a été sélectionné.

Remarque: La température ne peut être réglée qu'en mode refroidissement.

a. Mode de refroidissement: Idéal pour rafraîchir une pièce par forte chaleur. Utilisez les 
boutons haut et bas en mode refroidissement pour régler la température souhaitée entre  
16 °C (60 °F) et 30 °C (80 °F). L'appareil refroidira la pièce si la température ambiante 
dépasse la température réglée. Si la température ambiante descend en dessous de la 
température réglée, le mode de refroidissement s'arrêtera, mais le ventilateur continuera 
de fonctionner à la vitesse de ventilation réglée. IMPORTANT: Le flexible d'évacuation de 
chaleur doit être connecté pour permettre l'évacuation de l'air chaud vers l'extérieur. Voir 
leinstructions ci-dessus. 

b. Mode ventilateur uniquement: L'appareil fonctionne à la vitesse de ventilation réglée, 
soufflant de l'air froid dans la pièce. La température ambiante s'affiche sur l'écran 
numérique. Remarque: Le flexible d'évacuation de chaleur n'a pas besoin d'être raccordé à 
l'appareil. 

c. Mode sec (déshumidification): Idéal pour réduire l'humidité ambiante pendant en périodes 
humides. L'appareil déshumidifiera la pièce si la température de la pièce est supérieure ou 
égale à 17 °C (62 °F) et le ventilateur fonctionnera à basse vitesse. Si la température de la 
pièce baisse sous, ou est égale à 15 °C (59 °F), le dispositif de déshumidification s'arrêtera, 
mais le ventilateur continuera de fonctionner. 

d. Mode veille: Réglez le mode veille pour réduire la consommation d'énergie en mode 
refroidissement. Pour l'activer, appuyez sur le bouton veille de la télécommande ou la 
minuterie et les boutons vers le bas sur le panneau de commande en même temps. 

Cadre

Châssis
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L'affichage clignotera cinq fois avec SL pour confirmer que le mode veille a été activé, 
pour ensuite revenir à la température réglée. En mode veille, après deux heures, la 
température réglée augmentera automatiquement de 1 °C (1 °F). Après encore deux heures, 
la température réglée augmentera automatiquement de 1 °C (1 °F) supplémentaire. Et la 
vitesse du ventilateur passera à une vitesse de ventilateur faible si ce n'est déjà le cas. 
L'appareil continuera à fonctionner selon ce réglage jusqu'à ce qu'il soit éteint.

• Bouton de minuterie: Vous pouvez configurer votre appareil pour qu'il s'allume ou s'éteigne 
automatiquement par incréments d'une heure (de 1 à 24 heures) à l'aide du bouton de la 
minuterie.

Réglage d'une minuterie de mise en marche

1. Assurez-vous que l'appareil est branché et que la prise de courant est sous tension.
2. Appuyez sur le bouton de la minuterie pour activer la fonction de minuterie.
3. Appuyez sur les boutons haut et bas pour régler la durée souhaitée (1 à 24 heures) jusqu'à 

la mise hors tension.
4. Les chiffres de l'heure clignoteront cinq fois pour confirmer qu'une minuterie a été réglée et 

le voyant de la minuterie restera allumé.
5. Sélectionnez les paramètres souhaités avant la mise hors tension.
6. Pour vérifier le temps restant jusqu'à l'arrêt, appuyez sur le bouton de la minuterie.
7. Pour annuler la minuterie d'arrêt, réglez l'heure sur O heure ou éteignez et rallumez 

l'appareil.

Remarque: Si aucun réglage souhaité n'est sélectionné, l'appareil se mettra en marche avec 
les réglages précédemment définis.

Réglage d'une minuterie d'arrêt

1. Assurez-vous que l'appareil est branché et que la prise de courant est sous tension.
2. Appuyez sur le bouton d'alimentation pour mettre l'appareil sous tension.
3. Appuyez sur le bouton de la minuterie pour activer la fonction de minuterie.
4. Appuyez sur les boutons haut et bas pour régler la durée souhaitée (1 à 24 heures) jusqu'à 

la mise hors tension.
5. Les chiffres de l'heure clignoteront cinq fois pour confirmer qu'une minuterie a été réglée et 

le voyant de la minuterie restera allumé.
6. Sélectionnez les paramètres souhaités avant la mise hors tension.
7. Pour vérifier le temps restant jusqu'à l'arrêt, appuyez sur le bouton de la minuterie.
8. Pour annuler la minuterie d'arrêt, réglez l'heure sur O heure ou éteignez et rallumez 

l'appareil.

CONFIGURATION DE L'APPLICATION WIFI ET SMART LIFE 
――

Smart Life est une application centralisée pour la gestion des appareils intelligents. Avec Smart 
Life, vous pouvez contrôler vos appareils intelligents à distance et configurer une chaîne complexe 
de commandes et d'automatisation. Pour connecter votre climatiseur intelligent Pro Breeze à un 
smartphone via Wi-Fi via l'application Smart Life, suivez les étapes ci-dessous.

Remarque: Assurez-vous que le réseau Wi-Fi est défini sur 2,4 GHz.

• Téléchargez l'application Smart Life de Tuya Inc depuis l'Apple App Store ou Google Play Store.
• Inscrivez-vous pour un compte Smart Life.
• Connectez-vous à l'application Smart Life.
• Sur la page d'accueil, appuyez sur Ajouter un appareil ou sur le symbole "+" dans le coin 

supérieur droit.
• Appuyez sur Gros électroménagers.
• Appuyez sur Climatiseur.
• Branchez l'appareil et assurez-vous que la prise de courant est allumée.
• Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer l'appareil, puis appuyez à nouveau sur le 

bouton d'alimentation pour éteindre l'appareil et le mettre en mode veille.
• Appuyez sur le bouton de vitesse du ventilateur et maintenez-le enfoncé pendant trois 

secondes pour activer la fonction d'appairage WiFi de l'appareil. Après trois secondes, le 
voyant Wi-Fi commencera à clignoter.

• Dans l'application Smart Life, appuyez sur "Confirmer le voyant Wi-Fi clignotant rapidement".
• Entrez votre mot de passe Wi-Fi et appuyez sur Confirmer.
• L'application Smart Life se connectera automatiquement à l'appareil et affichera Appareil 

ajouté avec succès.
• Revenez à la page d'accueil de l'application Smart Life et appuyez sur le nom de l'appareil.
• Utilisez les commandes pour contrôler entièrement l'appareil et définir les paramètres 

souhaités, etc.
• Après avoir réussi à coupler votre appareil avec l'application Smart-Life, le climatiseur est prêt 

à se connecter avec Amazon Echo et Google Home (voir ci-dessous).

Note:

• Lorsque l'appareil est en ligne, il peut être contrôlé à l'aide de l'application SmartLife.
• Lorsque l'appareil est hors ligne, il affiche « Hors ligne » et peut être allumé à distance.

Configuration d'Amazon Echo  

Avant de connecter l'appareil à un appareil Amazon Echo via Wi-Fi, assurez-vous:

•	 L'application Smart Life doit déjà avoir été téléchargée et l'appareil doit être apparié avec 
succès avec l'application Smart Life.

•	 L'application Amazon Alexa doit déjà avoir été téléchargée.

•	 Un appareil Amazon Echo doit être associé à l'application Amazon Alexa.

Pour connecter le climatiseur intelligent Pro Breeze à un appareil Amazon Echo via Wi-Fi via 
l'application Smart Life, suivez les étapes ci-dessous.

1. Associez l'application Amazon Alexa à l'application Smart Life:
• Étape 1: Ouvrez l'application Amazon Alexa.
• Étape 2: Accédez à Compétences.
• Étape 3: Recherchez Smart Life par Tuya Inc.
• Étape 4: Appuyez sur Activer.
• Étape 5: Suivez les instructions à l'écran pour connecter votre compte Smart Life à 

l'application Amazon Alexa.

1. 1. Associez l'application Amazon Alexa à l'appareil:
• Étape 1: Ouvrez l'application Amazon Alexa.
• Étape 2: Accédez à Appareils.
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• Étape 3: Appuyez sur le symbole "+" pour ajouter un nouvel appareil.
• Étape 4: Appuyez sur le nom de l'appareil et suivez les instructions à l'écran pour coupler 

l'application Amazon Alexa à l'appareil.
• Étape 5: Utilisez Amazon Alexa pour contrôler l'appareil. par exemple. "Hey Alexa, allume le 

climatiseur."

Configuration de Google Home  

Avant de connecter l'appareil à un appareil Google Home via Wi-Fi, assurez-vous:

•	 L'application Smart Life doit déjà avoir été téléchargée et l'appareil doit être apparié avec 
succès avec l'application Smart Life.

•	 L'application Google Home doit déjà avoir été téléchargée.

•	 Un appareil Google Home doit être associé à l'application Google Home.

Pour connecter le climatiseur intelligent Pro Breeze à un appareil Google Home, via Wi-Fi via 
l'application Smart Life, suivez les étapes ci-dessous.

Étape 1: ouvrez l'application Google Home.
Étape 2: Appuyez sur le symbole +.
Étape 3: Appuyez sur Configurer l'appareil.
Étape 4: Appuyez sur Avez-vous déjà configuré quelque chose?
Étape 5: Recherchez Smart Life par Tuya Inc.
Étape 6: Suivez les instructions à l'écran pour connecter votre compte Smart Life et l'appareil à 
l'application Google Home.
Étape 7: Revenez à l'écran d'accueil de Google.
Étape 8: Appuyez sur la pièce attribuée à l'appareil et appuyez sur le nom de l'appareil.
Étape 9: Utilisez Google Assistant pour contrôler l'appareil, par ex. "Hey Google, allume le 
climatiseur."

VIDANGE DU RÉSERVOIR ET ÉVACUATION EN CONTINU 
――

Votre climatiseur intelligent agit également comme un déshumidificateur. Il extrait l'humidité 
de l'air ambiant. Cette eau est soit stockée dans le réservoir d'eau (et doit être vidangée), soit 
automatiquement évacuée par le flexible d'évacuation en continu. Pour une utilisation à long 
terme dans des conditions humides ou chaudes, nous vous recommandons d'utiliser le flexible 
d'évacuation en continu.

Vider le réservoir d'eau

ATTENTION:
• ÉTEIGNEZ TOUJOURS L'APPAREIL ET RETIREZ LA FICHE DE LA PRISE MURALE AVANT DE RETIRER LE 

RÉSERVOIR D'EAU.
• NE TRANSPORTEZ PAS L'APPAREIL AVEC LE RÉSERVOIR PLEIN. CELA POURRAIT FAIRE BASCULER 

L'APPAREIL OU FAIRE RENVERSER L'EAU.
• SOYEZ PRUDENT LORSQUE VOUS RETIREZ LE RÉSERVOIR D'EAU DE L'UNITÉ POUR ÉVITER DE 

RENVERSER L'EAU.
• LORSQUE VOUS RETIREZ LE RÉSERVOIR D'EAU, NE TOUCHEZ AUCUNE PIÈCE À L'INTÉRIEUR DE 

L'UNITÉ. VOUS RISQUERIEZ D'ENDOMMAGER LE PRODUIT.
• SI VOUS CONSTATEZ LA PRÉSENCE D'EAU AILLEURS DANS L'APPAREIL UNE FOIS LE BAC À EAU 

RETIRÉ, NETTOYEZ AVEC UN LINGE SEC.

Instructions

Une fois le réservoir d'eau rempli, l'avertissement 
FL s'affiche sur l'écran et l'appareil interrompt son 
fonctionnement pour empêcher tout débordement.
Pour vider le réservoir d'eau:

Étape 1: Éteignez l'appareil et débranchez-le de la 
prise de courant.
Étape 2: Débranchez et démontez le flexible 
d'évacuation d'air. Placez un plateau peu profond 
sous la sortie d'eau pour éviter tout déversement.
Étape 3: Dévissez le bouchon de vidange inférieur, 
enlevez-le et laissez l'eau
s'accumuler dans un bac peu profond. L'eau 
commencera automatiquement à couler.
Étape 4: Pour vider complètement le réservoir d'eau, 
inclinez doucement l'appareil vers l'arrière sur ses 
roues arrière. N'inclinez pas de plus de 30 degrés.
Étape 5: Une fois vide, remettez l'appareil en position 
entièrement verticale et replacez le tout.
Étape 6: Videz le bac utilisé.

Raccordement du flexible d'eau pour une 
évacuation en continu

Pour une utilisation à long terme, il est recommandé de raccorder un flexible pour une évacuation 
en continu.

Pour raccorder le flexible:

Étape 1: Dévissez le bouchon, enlevez-le et rangez-le en toute sécurité.
Étape 2: Insérez le flexible d'eau dans la sortie. Bien serrer.
Étape 3: Raccordez l'autre extrémité du flexible de vidange à une sortie appropriée (par exemple 
un égout ou un seau).

Remarque: Lorsque l'appareil est réglé sur une température élevée, raccordez le flexible d'eau, 
car le réservoir d'eau se remplira plus rapidement que s'il est réglé sur une température basse.

Plateau peu profond

Vidange par le bas

bouchon de drainage

sortie d'eau
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NETTOYAGE ET RANGEMENT 
――

AVERTISSEMENT: NE LAISSEZ JAMAIS D'EAU DANS LE 
RÉSERVOIR D'EAU LORSQUE L'APPAREIL N'EST PAS UTILISÉ, 
DES MICRO-ORGANISMES PEUVENT SE DÉVELOPPER DANS 
L'EAU STAGNANTE, LE RÉSERVOIR D'EAU DOIT ÊTRE VIDÉ ET 
NETTOYÉ RÉGULIÈREMENT.

ATTENTION: N'UTILISEZ PAS DE NETTOYANTS ABRASIFS OU 
DE SOLVANTS, CAR CELA ENDOMMAGERAIT L'APPAREIL. 
NE LAISSEZ PAS D'EAU OU D'AUTRES LIQUIDES PÉNÉTRER À 
L'INTÉRIEUR DE L'APPAREIL, CAR CELA POURRAIT CRÉER UN 
INCENDIE ET/OU UN RISQUE ÉLECTRIQUE.

• N'essayez pas de nettoyer l'appareil d'une autre manière 
que celle indiquée par le fabricant.

• Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants.

Nettoyage extérieur:

• Nettoyez la surface extérieure de l'appareil en l'essuyant 
avec un chiffon doux et humide. Séchez l'appareil avec 
un chiffon doux et propre.

• Nettoyez régulièrement les aérations et les ouvertures de 
l'appareil à l'aide d'un aspirateur en utilisant l'accessoire 
brosse pour éviter toute accumulation de poussière.

ATTENTION: NE FAITES PAS FONCTIONNER L'APPAREIL 
SANS LE FILTRE. CELA L'OBSTRUERA AVEC DES PELUCHES 
ET DE LA SALETÉ ET RÉDUIRA LES PERFORMANCES. INSÉREZ 
TOUJOURS LE FILTRE EN TOUTE SÉCURITÉ.

Nettoyez l'évaporateur et le filtre du condenseur de 
l'appareil une fois toutes les deux semaines.

Pour retirer et nettoyer les filtres:

1. Saisissez le premier filtre en saisissant la poignée à 
gauche de la grille d'entrée d'air supérieure et retirez-le 
délicatement.

2. Lors du retrait du premier filtre, la deuxième poignée du 
filtre sera exposée. Retirez délicatement le deuxième 
filtre.

3. Utilisez une brosse ferme et/ou un aspirateur pour 
nettoyer le filtre de toute poussière et particules.

4. Replacez le deuxième filtre puis le premier filtre sur la 
grille d'entrée d'air supérieure.

Nettoyage du tuyau d'échappement de la chaleur

1. Retirez le tuyau d'évacuation de la chaleur de l'arrière de 
l'appareil et l'ensemble d'étanchéité de fenêtre respectif. 
Laisser refroidir.

2. Utilisez un chiffon doux et sec pour nettoyer la poussière 
ou les débris.

3. Remettez le tuyau d'évacuation de la chaleur.

RAGEMENT
――
Pour le stockage à long terme:

1. Videz le réservoir d'eau et laissez les bouchons de drainage continu et inférieur ainsi que les 
bouchons de drainage retirés et débranchés.

2. Faites fonctionner l'appareil en mode ventilateur uniquement à basse vitesse pendant 12 
heures pour permettre à l'intérieur de l'appareil de sécher complètement.

3. Éteignez l'appareil, replacez les bouchons de drainage continu et inférieur et les bouchons 
de drainage, puis débranchez le cordon d'alimentation.

4. Retirez le tuyau d'évacuation de la chaleur.
5. Retirez les piles de la télécommande.
6. Assurez-vous que l'appareil et le réservoir d'eau sont propres et secs avant de les ranger.
7. Ne pliez pas ou n'enroulez pas le cordon d'alimentation et la fiche autour de l'appareil, 

car cela pourrait affaiblir ou fendre l'isolant, en particulier à l'endroit où il pénètre dans 
l'appareil.

8. Rangez l'appareil dans un endroit sûr, propre et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil 
et hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé. Pour stocker votre produit, nous vous 
recommandons d'utiliser la boîte d'origine ou une boîte de taille similaire.
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DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ
― ― 

Protection antigel

Si la température interne du flexible baisse trop, l'unité s'arrêtera. L'écran affichera E4 et l'appareil 
activera la protection antigel, rendant les boutons du panneau de commande inactifs, à 
l'exception du bouton d'alimentation. Une fois la température interne du flexible repassée au-
dessus des 8 °C (46,4 °F) le système de protection antigel cessera, et l'appareil reprendra selon les 
réglages choisis.

Protection en cas de défaillance du compresseur

Pour protéger le compresseur, sauf lorsque l'appareil et le compresseur sont activés pour la 
première fois après avoir été mis en marche par le bouton d'alimentation, un délai de trois minutes 
s'écoulera entre chaque arrêt et mise en marche du compresseur.

INFORMATION UTILE
― ― 

Nous mettons tout en oeuvre pour que nos produits soient faciles à installer et à utiliser. En cas
de problème, voici quelques conseils de dépannage. Si le problème persiste, contactez notre
service client à help@probreeze.com.
  

Probléme Cause Résolution

L'appareil ne fonctionne pas.

Pas de courant. Branchez l'appareil à une 
prise de courant et mettez-le 
sous tension.

L'unité s'arrêtera si le réservoir 
d'eau est plein. FL apparaîtra 
à l'écran.

Videz le réservoir d'eau ou 
raccord- ez le flexible selon 
les instructions ci-dessus.

Si TIMER off a été activé, 
l'appareil ne peut pas être 
mis en marche pendant 3 
minutes.

Attendez trois minutes et 
essayez d'allumer votre 
appareil.

Pour votre sécurité, l'appareil 
se mettra en pause si 
les composants internes 
descendent sous les 8 °C 
(46,4 °F).

Attendez 5 minutes. L'appareil 
activera les fonctions de 
sécurité et reprendra lorsque 
la température se sera 
normalisée.

L'appareil s'arrêtera si la 
température cible a été 
atteinte.

Diminuez la température 
cible à l'aide du 
boutond'augmentation/
diminution pour réactiver 
l'appareil.

L'appareil ne refroidit pas 
efficacement.

Les portes et les fenêtres sont 
ouvertes ou d'autres sources 
de chaleur ont un impact sur 
la température ambiante.

Fermez toutes les portes et 
fenêtres ou fixez les joints 
selon les instructions. Retirez 
toutes les sources de chaleur 
de la pièce.

De l'air chaud entre dans la 
pièce par le flexible d'évacu- 
ation.

Placez votre appareil près 
d'une fenêtre ou d'une porte 
et assurez-vous qu'ils sont 
fermés, avec le flexible 
d'évacuation à l'extérieur de 
la pièce.

Les filtres sont bloqués. Nettoyez les filtres selon les 
instructions ci-dessus.

L'entrée ou la sortie d'air est 
obstruée.

Vérifiez s'il y a une obstruction 
et nettoyez les entrées ou les 
sorties.

L'appareil est trop bruyant.

Les climatiseurs sont 
naturellement bruyants, car 
ils pompent le réfrigérant 
autour de l'appareil pour 
refroidir l'air. Si votre appareil 
produit un son inhabituel, il 
se peut qu'il se trouve sur une 
surface irrégulière.

Vérifiez que votre appareil se 
trouve sur une surface plane 
et sécurisée.

Le dispositif ne collecte pas 
assez d'eau.

Les déshumidificateurs 
aspirent l'air et le
condensent sur une surface 
froide pour éliminer l'humidi- 
té. Si l'air ambiant est trop 
froid, leur efficacité est 
réduite.

Pour un résultat optimal, 
utilisez le mode de 
déshumidification à des 
températures élevées et de 
forts taux d'humidité.

Affichage E1.

Panne du capteur de 
température du flexible.

Demandez à un professionnel 
de vérifier la sonde de 
température du flexible et les 
circuits associés.

Affichage E2.

Panne de la sonde de 
température ambiante.

Demandez à un professionnel 
de vérifier la sonde de 
température ambiante et les 
circuits associés.

Affichage E4.

Protection antigel. L'appareil revient aux 
réglages choisis une fois que 
la température du flexible 
interne dépasse 8 °C (46,4 
°F).
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DÉCLARATION FCC
――

Cet appareil est conforme au paragraphe 15 des Règlements FCC. Son fonctionnement est 
soumis aux deux conditions suivantes: (1) Cet appareil ne doit pas causer d’interférences 
nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 
susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable. 

AVERTISSEMENT: LES CHANGEMENTS OU MODIFICATIONS NON EXPRESSÉMENT APPROUVÉS 
PAR LA PARTIE RESPONSABLE DE LA CONFORMITÉ PEUVENT ANNULER LE DROIT DE 
L’UTILISATEUR À UTILISER L’APPAREIL. 

Cet appareil a été testé et jugé conforme aux limites applicables aux appareils numériques 
de classe B, conformément au paragraphe 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues 
pour assurer une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle. Ce dispositif génère, utilise et peut émettre de l’énergie de radiofréquence et, 
s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut causer des interférences 
nuisibles aux communications radio. Toutefois, il n’y a aucune garantie que des interférences 
ne se produiront pas dans une installation particulière. Si ce dispositif cause des interférences 
nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être déterminé en allumant 
et en éteignant le dispositif, l’utilisateur est invité à essayer de corriger l’interférence par une ou 
plusieurs des mesures suivantes:

• Réorientez ou déplacez l’antenne de réception.
• Augmentez la séparation entre l’appareil et le récepteur.
• Connectez l’appareil à une prise sur un circuit différent de celui sur lequel le récepteur est 

connecté.
• Consultez le revendeur ou un technicien radio / TV expérimenté pour obtenir de l’aide.

RECYCLAGE ET MISE AU REBUT 
――

Les produits électriques et électroniques (DEEE), les batteries (piles), les accumulateurs et les 
emballages ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers ordinaires. Ceci afin d’éviter 
de porter préjudice à l’environnement et au bien-être humain et de contribuer à la conservation 
de nos ressources naturelles. La plupart des produits électriques munis d’une fiche, d’une 
batterie ou d’un câble peuvent être recyclés. Contactez votre municipalité/commune, le service 
d’élimination des déchets ménagers ou la boutique où vous avez acheté le produit pour obtenir 
des informations sur les programmes de collecte dans votre région. 

Déchets d’équipements 
électriques et 
électroniques (DEEE)

Ce symbole sur le produit et/ou l’emballage indique que 
les déchets d’équipements électriques et électroniques 
(DEEE), conformément à la directive 2012/19/UE qui régit les 
appareils électriques et électroniques usagés, ne doivent 
pas être jetés avec les déchets ménagers généraux. 

Piles usagées et 
piles rechargeables 
(batteries)

Ce symbole sur les piles (batteries) fournies avec 
votre produit indique que les piles (batteries) usagées 
conformément à la directive 2006/66/CE qui régit les piles 
(batteries) et les accumulateurs usagés ne doivent pas 
être éliminées avec les déchets ménagers généraux. Si la 
batterie contient plus de 0,004 % de plomb, le symbole qui y 
figure sera accompagné des lettres (PB). 

La boucle de Mobius Ce symbole indique que le produit ou l’emballage est 
recyclable.

Protection des données 
personnelles

Les produits électriques et électroniques (DEEE) peuvent 
contenir des données personnelles de l'utilisateur, selon le 
type de produit. Cela peut inclure des produits liés à une 
application qui se connectent au Wi-Fi. L'utilisateur final 
est responsable de la suppression des données sur les 
déchets de produits électriques et électroniques avant leur 
élimination.
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AIRE ACONDICIONADO 
PORTÁTIL INTELIGENTE 
10000BTU | MODELO PB-AC01

Gracias por elegir comprar un producto de Pro Breeze. Lea todo el manual detenidamente antes del 
primer uso y guárdelo en un lugar seguro para futuras consultas.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES 
――

POR FAVOR LEA Y CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD. 

Al utilizar aparatos eléctricos, siempre se deben seguir las 
precauciones básicas de seguridad para reducir el riesgo 
de incendio, descarga eléctrica y lesiones a las personas, 
incluidas las siguientes:

ADVERTENCIA: PARA EVITAR EL RIESGO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA, FUEGO O LESIONES A LAS PERSONAS, 
SIEMPRE APAGUE EL APARATO, DESENCHUFE EL CABLE 
DE ALIMENTACIÓN DEL ENCHUFE Y VACÍE EL DEPÓSITO 
DE AGUA ANTES DE MANIPULAR, LIMPIAR O REPARAR EL 
APARATO.

PRECAUCIÓN: ESTE APARATO ES PESADO. TENGA ESPECIAL 
CUIDADO AL MANIPULARLO.

• Utilice este dispositivo únicamente como se describe 
en este manual. Cualquier otro uso no recomendado 
por el fabricante puede provocar incendios, descargas 
eléctricas o lesiones a las personas. 

• La instalación debe realizarse de acuerdo con las 
instrucciones de instalación. Una instalación incorrecta 
puede provocar fugas de agua, descargas eléctricas o 
incendios.

• Utilice solo los accesorios, piezas y herramientas 
especificadas para la instalación. De lo contrario, puede

• provocar fugas de agua, descargas eléctricas, incendios, 
lesiones o daños materiales.

• El aparato no debe ser utilizado por personas (incluidos 
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a 
menos que hayan recibido supervisión o instrucción.

• Se debe vigilar a los niños para que no jueguen con el 
aparato.

• Los niños menores de 3 años deberán mantenerse 
alejados a menos que estén bajo supervisión continua.

• No deje a los niños solos o desatendidos en el área 
donde se usa el aparato. 

• Los niños no deben realizar la limpieza ni el 
mantenimiento a menos que estén supervisados 
continuamente. 

• Coloque siempre el aparato en posición vertical sobre 
una superficie plana y estable. Manejar el producto en 
cualquier otra posición podría ser peligroso y provocar 
fugas.

• El aparato debe tener un mínimo de 50cm / 19,7 
pulgadas de espacio libre alrededor de todos los lados.

• En caso de un intercambio de aire bloqueado, nunca 
coloque ningún artículo alrededor del aparato.

• Este aparato es solo para uso doméstico en interiores; 
coloque el aparato en un ambiente seco. No lo use al 
aire libre. 

• No cubra, obstruya ni introduzca objetos en las rejillas 
de ventilación y la apertura de los electrodomésticos, 
ya que esto puede provocar una descarga eléctrica, un 
incendio o dañar el electrodoméstico. 

• No cubra el aparato mientras esté en uso. 
• No maneje este aparato sin el filtro de aire instalado.
• Deseche el agua acumulada en el aparato. Este agua no 

es potable.
• No utilice este aparato cerca del agua o en las 

inmediaciones de un baño, una ducha o una piscina.
• No permita que entre agua u otros líquidos en el aparato, 

ya que esto podría provocar un incendio o peligro 
eléctrico.
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• Evite colocar el cable de alimentación en zonas donde 
pueda convertirse en un peligro de tropiezo. No coloque 
el cable de alimentación debajo de una alfombra ni lo 
cubra con tapetes, mantas o similares. 

• Para evitar una sobrecarga del circuito al usar 
este electrodoméstico, no haga funcionar otro 
electrodoméstico de alta tensión en el mismo circuito 
eléctrico. 

• Conecte siempre el aparato directamente a una toma 
de corriente. No use cables de extensión.

• No utilice este aparato con un programador externo, un 
temporizador o cualquier otro dispositivo que encienda 
el dispositivo automáticamente, a menos que el 
fabricante lo haya incorporado previamente al aparato.

• No tire del cable de red. Nunca mueva, transporte o 
cuelgue el aparato del cable de red.

• No retire el depósito de agua cuando el aparato esté en 
uso, esto puede provocar fugas de agua.

• No maneje el aparato sin el depósito de agua.
• No maneje el aparato si hay signos
• de daño en el mismo, en el cable de
• alimentación o en cualquiera de los accesorios.
• Para evitar daños, nunca coloque ningún artículo sobre 

el aparato o el cable de alimentación.
• No maneje el aparato sin las protecciones de seguridad.
• Nunca dañe el cable de alimentación ni utilice un cable 

de alimentación sin licencia.
• No repare ni modifique el cable de alimentación.
• Si el cable de alimentación está dañado, deberá 

reemplazarlo el fabricante, su agente de servicio o una 
persona calificada similar para evitar un peligro.

• Su electrodoméstico debe usarse en un receptáculo 
de pared debidamente conectado a tierra. Si el 
receptáculo que pretende usar no está adecuadamente 
conectado a tierra o protegido por un fusible de retardo 
o un disyuntor, que un electricista calificado instale el 

receptáculo requerido para este aparato.
• Asegúrese de que el receptáculo sea accesible después 

de que se haya instalado el aparato.
• No lo utilice si el enchufe eléctrico está flojo o dañado.
• Bajo ninguna circunstancia, corte o quite la clavija de 

tierra.
• Este aparato deberá instalarse de acuerdo con los 

códigos de cableado nacionales. 
• No intente reparar ni ajustar ningún elemento eléctrico o 

mecánico del aparato. Hacerlo puede no resultar seguro 
y anulará la garantía.

• Asegúrese de que el suministro eléctrico (incluido el 
voltaje, la frecuencia y la alimentación) cumpla con la 
etiqueta de clasificación del aparato. La etiqueta de 
clasificación se encuentra en el lateral de su aparato.

• No utilice el aparato cerca de gasolina, pinturas, gases 
inflamables, hornos u otras fuentes de calor.

• Mantenga el aparato alejado de la exposición directa a 
la luz solar.

• No maneje el aparato con las manos mojadas o en un 
ambiente húmedo. 

• Nunca controle el estado de encendido/ apagado 
del electrodoméstico enchufando / desconectando 
directamente el electrodoméstico de la fuente de 
alimentación. Apague siempre el aparato desde los 
controles del aparato antes de desconectarlo de la 
fuente de alimentación.

• Agarre siempre el enchufe al enchufar o desenchufar el 
aparato. Nunca desenchufe el aparato tirando del cable. 
Esto puede provocar riesgo de descarga eléctrica o 
daños al aparato.

• Si el aparato emite sonidos extraños o emite humo o un 
olor inusual, desconéctelo de inmediato. Puede haber 
riesgo de descarga eléctrica o incendio. 

• Este aparato es pesado. Utilice dos o más personas para 
levantar e instalar la unidad. No hacer caso de esta 
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recomendación puede provocar lesiones en la espalda y 
otras lesiones.

• Leer las instrucciones antes de usar este aparato.
• No cubra el aparato mientras esté en uso. 
• Desenchufe siempre el aparato cuando no esté en uso.
• Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños y las 

mascotas.
• Nunca deje el aparato desatendido mientras está en 

uso. Siempre apague el aparato y desconéctelo de la 
fuente de alimentación cuando no esté en uso. 

• Puede haber algo de olor durante los primeros 
minutos de uso inicial. Esto es normal y desaparecerá 
rápidamente. 

• No cubra, obstruya ni introduzca objetos en las rejillas 
de ventilación y la apertura de los aparatos, ya que esto 
puede provocar una descarga eléctrica, un incendio o 
dañar el aparato.

• No coloque la manguera de drenaje continuo en el 
exterior cuando la temperatura descienda por debajo de 
1°C.

• El cable de alimentación no debe colgar de la superficie 
sobre la que está

• colocado el aparato para evitar que se tire de él hacia 
abajo.

• No tire del cable de alimentación. Nunca mueva, 
transporte o cuelgue el aparato del cable de red.

• No inserte ni permita que objetos extraños entren en 
ninguna abertura de ventilación o escape, ya que esto 
puede causar una descarga eléctrica o un incendio, o 
dañar el aparato.

• No mueva el aparato mientras está en uso.

¡CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES!

Información Específica Sobre El Gas Refrigerante R32

       

LEA ATENTAMENTE EL MANUAL ANTES DE UTILIZAR EL 
APARATO CON REFRIGERANTE R32

El dispositivo se debe instalar, usar y almacenar en una 
superficie mayor de 4m².

Este dispositivo contiene 10.5 Oz (285g)  de gas refrigerante 
R32.

 
• R32 es un gas refrigerante que cumple con la legislación 

estadounidense sobre medio ambiente.
• No perfore ninguna parte del circuito refrigerante.
• Tenga en cuenta que el refrigerante R32 es inodoro y que 

no tiene el olor normalmente asociado con el gas natural 
o las bombonas de propano.

• El aparato debe colocarse en una zona sin continuas 
fuentes de ignición, como llamas, gases o aparatos 
eléctricos en funcionamiento.

• No perforar y no quemar.
• Si el dispositivo se instala, se hace funcionar o se 

almacena en un área no ventilada, la estancia debe 
haber sido diseñada para evitar la acumulación de 
fugas de refrigerante que puedan provocar un riesgo de 
incendio o explosión por la inflamación del refrigerante, 
causada por calentadores eléctricos, estufas u otras 
fuentes de calor.

• El dispositivo se debe almacenar de forma que se eviten 
averías mecánicas.

• Las personas que operen o trabajen sobre el circuito 

PRECAUCIÓN
RIESGO DE INCENDIO
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refrigerante deben contar con la certificación adecuada, 
emitida por una organización acreditada que garantice 
la competencia en el manejo de refrigerantes según una 
evaluación específica reconocida por las asociaciones 
del sector industrial. 

• El mantenimiento y la reparación que requieran la 
asistencia de otro personal cualificado se deben 
efectuar bajo la supervisión específica de un experto en 
refrigerantes inflamables.

BATERIAS
――

Este producto se suministra con 2 pilas desechables AAA.  

POR FAVOR LEA Y CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD.

ADVERTENCIA: MANTENGA LAS BATERÍAS FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS.

PELIGRO DE ASFIXIA. NO INGERIR. NOCIVO SI SE INGIERE. LA 
INGESTIÓN PUEDE PROVOCAR QUEMADURAS QUÍMICAS, 
PERFORACIÓN DE TEJIDOS BLANDOS Y LA MUERTE. PUEDEN 
DARSE QUEMADURAS GRAVES DENTRO DE LAS 2 HORAS 
POSTERIORES A LA INGESTIÓN. SI SOSPECHA QUE SU HIJO SE 
HA TRAGADO UNA BATERÍA, BUSQUE ATENCIÓN MÉDICA DE 
INMEDIATO.

• Este producto solo usa 2 pilas AAA. No es compatible con 
otros tipos de baterías.

• No permita que los niños manipulen las baterías.
• Asegúrese de que la batería esté instalada con la 

polaridad correcta (+ y -). 
• Retire la batería agotada de inmediato.
• Inspeccione siempre las baterías nuevas antes de 

usarlas. Las baterías dañadas o debilitadas pueden 
derramar ácido. Suspenda su uso de manera inmediata 
si las baterías muestran signos de fugas, daños o 

debilidad.
• Asegúrese de que el compartimiento de la batería 

esté cerrado de manera correcta y segura después de 
instalar las baterías.

• Lávese las manos tras manipular las baterías.
• Las baterías desechables no son recargables y deberán 

reciclarse o desecharse adecuadamente. No elimine las 
baterías con la basura doméstica. Elimine siempre las 
baterías en un punto de recogida oficial.

• Las celdas se eliminarán de forma adecuada, incluso 
manteniéndolas fuera del alcance de los niños; e incluso 
las células usadas pueden causar lesiones.

SÍMBOLO EXPLICACIÓN
――

Sólo para uso en interiores. Lea el manual de instrucciones y 
consérvelo para uso futuro.

PRECAUCIÓN: Este símbolo indica 
que el personal de servicio 
debe manejar este equipo 
con referencia al manual de 
instalación.

PRECAUCIÓN: Este símbolo 
indica que hay información 
disponible, como el manual de 
funcionamiento o el manual de 
instrucciones.

ADVERTENCIA: El símbolo muestra que este aparato utiliza un refrigerante 
inflamable. Si el refrigerante tiene una fuga y se expone a una fuente de ignición 
externa, existe riesgo de incendio.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
――

• Modelo: PB-AC01-US 
• Tensión: 115V~
• Frecuencia: 60Hz
• Corriente de entrada | Enfriamiento: 10A
• Potencia de entrada | Enfriamiento: 1130 W
• Presión de descarga (máx.): 899 psig 
• Presión de succión: 406 psig
• Clase de seguridad eléctrica: Clase I 
• Capacidad de enfriamiento (ASHRAE): 10,000 BTU/H
• Capacidad de enfriamiento: 6,500 BTU/H
• Motor FLA: 1.2 A
• Compresor de motor (RLA / LRA): 6.2A/36A
• Ruido (bajo-alto): 63-65 dBA 
• Peso neto: 49.60 libras (22.5 kg) 

• Refrigerante / Carga: R32/10.05 Oz (285g)
• Tipo de Batería: AAA x 2
• Dimensiones del producto: 12.80" x 27.64" x 11.61" 

pulgadas 
• Eliminación de humedad: 2.64 pintas/h (1.5 L/h)
• Volumen de flujo de aire: 380m3/h 
• Área aplicable: 300 pies cuadrados (27.8 metros 

cuadrados)
• Rango de temperatura defuncionamiento: 

41-90°F/5-32°C 
• Configuraciones de temperatura disponibles: 

61-86F/16-30°C
• Rango del temporizador: 1-24 h
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ENCHUFE DE SEGURIDAD LCDI
――

ADVERTENCIA: NO USE SU ACONDICIONADOR DE AIRE PORTÁTIL SI LOS BOTONES TEST O RESET 
NO FUNCIONAN SEGÚN LO PREVISTO.

PRECAUCIÓN: NO UTILICE LOS BOTONES TEST Y RESET COMO INTERRUPTOR DE ENCENDIDO/
APAGADO.

PRECAUCIÓN: DEBIDO A LOS POSIBLES RIESGOS DE SEGURIDAD, SE DESACONSEJA 
ENFÁTICAMENTE EL USO DE UN ENCHUFE ADAPTADOR.

 

Para mayor seguridad, su aparato se suministra con un enchufe de seguridad de detección 
e interrupción de corriente de fuga (LCDI). Antes de usar su electrodoméstico, siga las 
instrucciones que se enumeran a continuación para asegurarse de que el enchufe LCDI 
funcione correctamente:

• Enchufe el enchufe LCDI en una toma de corriente con conexión a tierra. 
• Presione el botón TEST en la parte posterior del enchufe LCDI. Esto debería desconectar el 

enchufe y cortar la energía del aparato. No debería poder manejar su aparato.
• Presione el botón RESET para comenzar a usar su aparato.

El enchufe LCDI debe probarse periódicamente presionando el botón 'TEST' y el botón 'RESET'. Si 
el botón 'TEST' no hace que se desconecte el enchufe LCDI, o si el botón 'RESET' no permanece 
activado, desenchufe el aparato inmediatamente y comuníquese con el fabricante.

PIEZAS 
――

Vista frontal

1. Panel de control 
2. Louvre horizontal
3. Lama vertical
4. Cuerpo
5. Ruedas

Vista traser

6. Soporte
7. Asa
8. Rejilla de entrada de aire (arriba) 
9. Rejilla de salida de aire
10. Tapón de drenaje continuo/salida de agua continua
11. Tapón de drenaje inferior/salida de agua inferior
12. Rejilla de entrada de aire (abajo)
13. Cable de alimentación y enchufe 
14. Filtro de condensador
15. Filtro evaporativo

Accesorio 

16. 2* pilas AAA + mando a distancia 
17. Conector cuadrada
18. Manguera de escape de calor 
19. Conector corto de la manguera de escape de calor
20. Kit de placa de sellado de ventana  

(Panel A&B + Clip)
21. Manguera de agua de 600mm 
22. Conjunto de sellado de tela para  

ventana con bisagras
23. Sellado de velcro
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PANEL DE CONTROL
――

1. Botón de encendido
2. Botón Cambiar modo
3. Botones arriba / abajo
4. Monitor
5. Botón de velocidad del ventilador
6. Sensor remoto
7. Botón del temporizador

Símbolos de la luz del indicador que se mueven de izquierda a derecha

• Indicador de Wi-Fi: Descargue la aplicación "Smart Life", luego siga las instrucciones a 
continuación para conectarse a Wi-Fi y administrar la configuración de Wi-Fi

• Luz indicadora del modo de enfriamiento
• Luz indicadora de modo de solo ventilador
• Luz indicadora de modo seco (deshumidificación)
• Luz indicadora del modo de suspensión

Panel de visualización digital moviéndose de derecha a izquierda

• Luz indicadora de grados fahrenheit
• Luz indicadora de grados Celsius
• Luz indicadora de depósito de agua lleno

Luces indicadoras de velocidad del ventilador

• Luz indicadora de alta velocidad del ventilador
• Luz indicadora de baja velocidad del ventilador
• Luz indicadora del modo de temporizador

Mando a distancia 

1. Botón de encendido rojo uno
2. Botón del temporizador en la parte superior derecha

3. Botón de modo de enfriamiento debajo del botón de 
encendido

4. Botón de modo de solo ventilador debajo del botón del 
temporizador

5. Botón de modo de secado (deshumidificación)
6. Botones arriba/abajo entre "c" y "d", y cerca de "e", 

respectivamente
7. Botón de alta velocidad del ventilador el icono tiene más 

aletas
8. Botón de baja velocidad del ventilador el icono con 3 

aletas
9. Botón de modo de suspensión número 8
10. Botón de interruptor de la unidad de temperatura en el 

lado derecho

INSTALACIÓN
――

Antes y después de la instalación, respete lo siguiente:

1. Cuando mueva el aparato a la ubicación 
elegida, asegúrese de que se mantenga en 
posición vertical.

2. No coloque ni utilice el aparato, el cable de 
alimentación ni ningún accesorio en un baño, 
lugar mojado o húmedo.

3. Coloque el aparato sobre una superficie 
plana y seca.

4. Manténgalo al menos a 50cm de las paredes 
u objetos circundantes.

5. Deje el aparato en posición vertical durante al 
menos dos horas antes del primer uso. 

6. Mantenga el tubo de escape de calor a una 
distancia de al menos 90cm del suelo.

Conexión de la manguera de escape

En muchos sentidos, su nuevo acondicionador de aire es como un refrigerador, pero en lugar 
de asegurar el aire frío dentro, sopla el aire alrededor de la habitación. Los acondicionadores de 
aire utilizan gas refrigerante para enfriar el aire caliente en una habitación y luego soplan el aire 
ahora enfriado alrededor del espacio con ventiladores internos. Deben ventilar el aire caliente al
exterior (generalmente a través de una ventana, conducto de ventilación o pasaje exclusivo) 
con una manguera de escape.

Para conectar su manguera de escape y otros accesorios, siga las instrucciones a continuación:

Conjunto de manguera de escape 
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En esta etapa, montará la manguera y necesitará...

• Conector cuadrada
• Manguera de escape de calor
• Conector corto de la manguera de escape 

de calor 

1. Introduzca el conector cuadrada en el 
conector corto de la manguera de escape 
de calor.

2. Gire el conector circular en sentido 
antihorario para bloquearlo en el extremo 
de la manguera de escape de calor.

Instalación de la manguera de escape de 
calor
En esta etapa, necesitará...

• Manguera de escape de calor montada
• Aire acondicionado portátil inteligente Pro Breeze

1. Clipsez le flexible d'évacuation dans la sortie du panneau 
arrière de votre climatiseur. Veillez à bien le fixer.

2. Cuando esté en el modo de enfriamiento, coloque su aire 
acondicionado cerca de una ventana o puerta, con la 
manguera afuera, para permitir que la unidad ventile el 
aire caliente fuera de la habitación. 

3. Para sellar sus ventanas y puertas, consulte las 
instrucciones de instalación a continuación.

Instalación del conjunto del tablero de sellado de ventanas 
corredizas

Si sus ventanas se abren, siga las instrucciones a 
continuación:

Necesitará:

• Kit de placa de sellado de ventana (Panel A&B + Clip)
• Conector corto de la manguera de escape de calor 

terminado

1. Insertar el Panel B en el Panel A y ajustar a la longitud o 
altura de la ventana (ver imágenes)

2. Abra su ventana y coloque el conjunto de la placa de 
sellado en el espacio abierto. 

3. Ajuste para asegurar un ajuste exacto y fijelo con el clip.
4. Cierre la ventana para bloquear todo en su lugar.
5. Acople conector corto de la manguera de escape de 

calor al agujero elíptico.

El conjunto de tejido de sellado ya está listo para su uso.

Notas:

• Si la abertura de la ventana es más pequeña que la longitud mínima del conjunto de la 
placa de sellado, recorte la longitud deseada con una sierra para metales.

• Si la abertura de la ventana es mayor que la longitud máxima del conjunto de la placa de 
sellado, use madera contrachapada o similar para llenar el espacio.

Escanee para obtener instrucciones completas en video sobre la mejor manera de colocar los 
sellos de puerta y ventana con bisagra

Instalación del conjunto de tela de sellado de 
ventana con bisagras.

Si su ventana tiene bisagras, siga las instrucciones 
a continuación:

Necesitará:

• Conjunto de sellado de tela para ventana 
con bisagras

• Sellado de velcro
• Un paño suave y limpio

1. Abra la ventana y limpie el marco y las 
superficies del marco de polvo y partículas.

2. Pegue la cinta de velcro alrededor de todo 
el marco de la ventana. Nunca lo adhiera a 
la junta de la ventana, ya que esto impedirá 
que la ventana se cierre completamente.

3. Pegue la cinta de velcro alrededor de todo 
el marco de la ventana (interior o exterior). 
Compruébelo para asegurarse de que la 
ventana pueda cerrarse completamente.

4. Fije el lado A del conjunto de la tela de 
sellado al velcro del marco de la ventana 
desde el centro hacia afuera.

5. Cierre y abra la ventana para asegurarse de 
que ninguna tela quede atrapada.

6. Fije el lado B del conjunto de la tela de 
sellado al velcro del marco de la ventana 
desde el centro hacia afuera.

7. Abra ligeramente la ventana e inserte el 
conector corto de la manguera de escape 
de calor en el conjunto de la tela de sellado 
fijándolo con las cremalleras alrededor de su 
borde.

Conector cuadrada

Ventana Horizontal

Ventana Vertical

Marco

Marco
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El conjunto de tejido de sellado ya está listo para su uso.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
――

• Botón de encendido: Presione una vez para encender o apagar su dispositivo 

• Botón de velocidad del ventilador: Presione para elegir entre velocidad alta y baja.

Nota: no puede cambiar la velocidad del ventilador en el modo de deshumidificación

• Botones arriba y abajo

Use los botones arriba y abajo para:

1. Fijar la temperatura deseada cuando esté en modo de enfriamiento.
2. Fijar las horas deseadas hasta el temporizador.
3. Cambie entre °C y °F presionando ambos hacia abajo al mismo tiempo.

• Botón de modo: Presione este botón para cambiar a uno de los cuatro modos descritos a 
continuación. El indicador correspondiente se iluminará cuando se haya seleccionado el 
modo.

Nota: La temperatura solo se puede configurar en el modo de enfriamiento.

a. Modo de enfriamiento: Perfecto para enfriar una habitación en climas cálidos. Use los 
botones arriba y abajo cuando esté en el modo de enfriamiento para establecer la 
temperatura deseada entre 16 °C (60°F) y 30°C (80°F). El aparato enfriará la habitación 
si la temperatura ambiente supera la temperatura establecida. Si la temperatura de la 
habitación desciende por debajo de la temperatura establecida, el modo de refrigeración 
se detendrá, pero el ventilador seguirá funcionando a la velocidad establecida. 
IMPORTANTE: La manguera de escape de calor debe estar conectada para permitir que el 
aire caliente se descargue al exterior. Consulte las instrucciones. 

b. Modo solo ventilador: El aparato funciona a la velocidad del ventilador ajustada, soplando 
aire frío en la habitación. La temperatura ambiente se muestra en el panel de visualización 
digital. NOTA No es necesario que la manguera de salida de calor esté conectada al 
aparato. 

c. Modo seco (deshumidificador): Ideal para reducir la humedad ambiental en épocas del 
año húmedas. El aparato deshumidificará la habitación si la temperatura ambiente es 
mayor o igual a 17°C (62°F) y el ventilador funcionará a baja velocidad. Si la temperatura 
ambiente desciende a menos de o igual a 15°C (59°F), el aparato dejará de deshumidificar 
la habitación, pero el ventilador seguirá funcionando. 

d. Modo de sueño: Configure el modo de suspensión para reducir el consumo de energía 
en el modo de enfriamiento. Para activar, presione el botón de reposo en el mando a 
distancia o tanto el temporizador como los botones hacia abajo en el panel de control 
al mismo tiempo. La pantalla parpadeará cinco veces con SL para confirmar que se ha 
configurado el modo de suspensión y luego volverá a la temperatura establecida. En 
el modo de suspensión, después de dos horas, la temperatura establecida aumentará 

automáticamente en 1 °C (1 °F). Después de otras dos horas, la temperatura establecida 
aumentará automáticamente en 1 °C (1 °F) más. Y la velocidad del ventilador cambiará 
a velocidad baja si aún no está a esta velocidad. El aparato seguirá funcionando en esta 
configuración hasta que se apague.

• Botón del temporizador: puede configurar su dispositivo para que se encienda o apague 
automáticamente en incrementos de una hora (de 1 a 24 horas) usando el botón del 
temporizador.

Configuración de un temporizador de encendido

1. Asegúrese de que el aparato esté enchufado y la toma de corriente encendida.
2. Presione el botón del temporizador para activar la función del temporizador.
3. Presione los botones hacia arriba y hacia abajo para configurar el tiempo deseado (1-24 

horas) hasta que se encienda.
4. Los dígitos de la hora parpadearán cinco veces para confirmar que se ha configurado un 

temporizador y la luz indicadora del temporizador permanecerá encendida.
5. Seleccione la configuración deseada antes de encender.
6. Para comprobar el tiempo restante hasta el encendido, presione el botón del temporizador.
7. Para cancelar el temporizador de encendido, configure el tiempo en 0 horas o encienda y 

apague el aparato.

Nota: Si no se seleccionan los ajustes deseados, el aparato se encenderá en los ajustes 
establecidos previamente.

Configuración de un temporizador de apagado

1. Asegúrese de que el aparato esté enchufado y la toma de corriente encendida.
2. Presione el botón de encendido para encender el aparato.
3. Presione el botón del temporizador para activar la función del temporizador.
4. Presione los botones hacia arriba y hacia abajo para establecer el tiempo deseado (1-24 

horas) hasta que se apague.
5. Los dígitos de la hora parpadearán cinco veces para confirmar que se ha configurado un 

temporizador y la luz indicadora del temporizador permanecerá encendida.
6. Seleccione la configuración deseada antes de apagar.
7. Para comprobar el tiempo restante hasta el apagado, presione el botón del temporizador.
8. Para cancelar el temporizador de apagado, configure el tiempo en 0 horas o apague y 

encienda el aparato.

CONFIGURACIÓN DE LA APLICACIÓN WIFI Y SMART LIFE
――

Smart Life es una aplicación centralizada para la gestión de dispositivos inteligentes. Con Smart 
Life, puede controlar sus dispositivos inteligentes de forma remota y configurar una compleja 
cadena de comandos y automatización. Para conectar su acondicionador de aire inteligente 
Pro Breeze a un teléfono inteligente a través de Wi-Fi a través de la aplicación Smart Life, siga los 
pasos a continuación.

Tenga en cuenta que asegúrese de que la red WiFi esté configurada en 2,4 GHz.

• Descargue la aplicación Smart Life de Tuya Inc desde Apple App Store o Google Play Store.
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• Regístrese para obtener una cuenta Smart Life.
• Inicie sesión en la aplicación Smart Life.
• En la página de inicio, toque Agregar dispositivo o el símbolo "+" en la esquina superior 

derecha.
• Presiona Grandes electrodomésticos.
• Presiona Aire acondicionado.
• Enchufe el aparato y asegúrese de que la toma de corriente esté encendida.
• Presione el botón de encendido para encender el dispositivo y luego vuelva a presionar el 

botón de encendido para apagar el dispositivo y ponerlo en modo de espera.
• Mantenga presionado el botón de velocidad del ventilador durante tres segundos para 

activar la función de emparejamiento WiFi del aparato. Después de tres segundos, la luz 
indicadora de WiFi comenzará a parpadear.

• En la aplicación Smart Life, toque "Confirmar luz indicadora de WiFi parpadeando 
rápidamente".

• Ingrese su contraseña de WiFi y toque Confirmar.
• La aplicación Smart Life se conectará automáticamente al dispositivo y mostrará Dispositivo 

agregado con éxito.
• Regrese a la página de inicio de la aplicación Smart Life y toque el nombre del 

electrodoméstico.
• Use los controles para controlar completamente el aparato y establecer los ajustes 

deseados, etc.
• Después de emparejar con éxito su unidad con la aplicación Smart-Life, el aire 

acondicionado está listo para conectarse con Amazon Echo y Google Home (ver a 
continuación).

Nota:

• Cuando el dispositivo está en línea, se puede controlar mediante la aplicación SmartLife.
• Cuando el dispositivo está fuera de línea, muestra "Fuera de línea" y se puede encender de 

forma remota.

Configuración de eco de Amazon 

Antes de conectar el dispositivo a un dispositivo Amazon Echo a través de WiFi, asegúrese de lo 
siguiente:

•	 La aplicación Smart Life ya debe haberse descargado y el dispositivo se ha emparejado 
correctamente con la aplicación Smart Life.

•	 La aplicación Amazon Alexa ya debe haberse descargado.

•	 Un dispositivo Amazon Echo debe estar emparejado con la aplicación Amazon Alexa.

Para conectar el aire acondicionado inteligente Pro Breeze a un dispositivo Amazon Echo a 
través de Wi-Fi a través de la aplicación Smart Life, siga los pasos a continuación.

1. Vincule la aplicación Amazon Alexa a la aplicación Smart Life:
• Paso 1: Abra la aplicación Amazon Alexa.
• Paso 2: Ve a Habilidades.
• Paso 3: Busque Smart Life de Tuya Inc.
• Paso 4: toca Habilitar.
• Paso 5: siga las instrucciones en pantalla para conectar su cuenta Smart Life con la 

aplicación Amazon Alexa.

1. Empareje la aplicación Amazon Alexa con el dispositivo:
• Paso 1: Abra la aplicación Amazon Alexa.
• Paso 2: Ve a Dispositivos.
• Paso 3: toca el símbolo "+" para agregar un nuevo dispositivo.
• Paso 4: toque el nombre del dispositivo y siga las instrucciones en pantalla para emparejar la 

aplicación Amazon Alexa con el dispositivo.
• Paso 5: use Amazon Alexa para controlar el dispositivo. p.ej. "Oye, Alexa, enciende el aire 

acondicionado".

Configuración de inicio de Google  

Antes de conectar el electrodoméstico a un dispositivo Google Home a través de Wi-Fi, 
asegúrese de lo siguiente:

•	 La aplicación Smart Life ya debe haberse descargado y el dispositivo se ha emparejado 
correctamente con la aplicación Smart Life.

•	 La aplicación Google Home ya debe haberse descargado.

•	 Un dispositivo Google Home debe estar emparejado con la aplicación Google Home.

Para conectar el acondicionador de aire inteligente Pro Breeze a un dispositivo Google Home, a 
través de Wi-Fi a través de la aplicación Smart Life, siga los pasos a continuación.

Paso 1: Abra la aplicación Google Home.
Paso 2: toca el símbolo +.
Paso 3: toca Configurar dispositivo.
Paso 4: toca ¿Ya tienes algo configurado?
Paso 5: busque Smart Life de Tuya Inc.
Paso 6: siga las instrucciones en pantalla para conectar su cuenta Smart Life y el dispositivo a la 
aplicación Google Home.
Paso 7: Regrese a la pantalla de inicio de Google.
Paso 8: toque la habitación asignada al dispositivo y toque el nombre del dispositivo.
Paso 9: use el Asistente de Google para controlar el dispositivo, p. "Ok Google, enciende el aire 
acondicionado".

VACIADO DEL DEPÓSITO DE AGUA Y DRENAJE CONTINUO 
――

Su aire acondicionado inteligente también actúa como deshumidificador; extrayendo la 
humedad del aire circundante. Este agua se almacena en el depósito de agua (y debe vaciarse) 
o se puede drenar automáticamente a través de la manguera de drenaje continuo. Para un uso 
prolongado en condiciones húmedas o cálidas, recomendamos usar la manguera de drenaje 
continuo.

Vaciar el depósito de agua

PRECAUCIÓN:
• SIEMPRE APAGUE LA UNIDAD Y RETIRE EL ENCHUFE DE SU TOMA ANTES DE QUITAR EL DEPÓSITO 

DE AGUA.
• NO TRANSPORTE LA UNIDAD CON AGUA EN EL DEPÓSITO DE AGUA. ESTO PUEDE HACER QUE LA 

UNIDAD SE VUELQUE O QUE EL AGUA SE DERRAME.
• TENGA CUIDADO AL RETIRAR EL DEPÓSITO DE AGUA DE LA UNIDAD PARA EVITAR DERRAMAR 

AGUA.
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• CUANDO RETIRE EL DEPÓSITO DE AGUA, NO TOQUE NINGUNA PIEZA DENTRO DE LA UNIDAD. 
HACERLO PUEDE DAÑAR EL PRODUCTO.

• SI HAY AGUA EN CUALQUIER OTRO LUGAR DE LA UNIDAD CUANDO SE RETIRA EL DEPÓSITO DE 
AGUA, LÍMPIELO CON UN PAÑO SECO.

Instrucciones de cuidado:

Cuando el depósito de agua esté lleno, aparecerá la advertencia FL en la pantalla y el aparato 
detendrá el funcionamiento para evitar que el depósito de agua se desborde.

Para vaciar el depósito de agua: 

Paso 1: Apague el aparato y desconéctelo de
la toma de corriente.
Paso 2: Desenchufe y desmonte la manguera
de escape de aire. Coloque una bandeja poco
profunda debajo de la salida de agua para
evitar derrames.
Paso 3: Desenrosque la tapa de drenaje
inferior, desenchufe el tapón de drenaje y
deje que el agua se acumule en la bandeja
poco profunda. El agua comenzará a fluir
automáticamente.
Paso 4: Para vaciar completamente el
depósito de agua, incline suavemente el
aparato sobre sus ruedas traseras. No incline
más de 30 grados.
Paso 5: Una vez vacío, devuelva el aparato a
una posición completamente vertical y vuelva
a colocar el tapón de drenaje y la tapa de
drenaje inferior.
Paso 6: Vacíe la bandeja poco profunda.

Conexión de la manguera de agua para un 
drenaje continuo

Para un uso prolongado, se recomienda
conectar una manguera de agua para un
drenaje continuo.

Para conectar la manguera de agua:

Paso 1: Desenrosque la tapa de drenaje continuo, desenchufe el tapón de drenaje y
guárdelo de forma segura.
Paso 2: Inserte la manguera de agua en la salida de agua. Asegure firmemente en su sitio.
Paso 3: Alimente el otro extremo de la manguera de agua a una salida de drenaje adecuada (por 
ejemplo, un desagüe o un cubo).

Nota: Cuando el aparato se configura a una temperatura cálida, se recomienda conectar la 
manguera de agua ya que el depósito de agua se llenará a un ritmo más rápido que cuando se 
configura a una temperatura fría.

LIMPIEZA 
――

ADVERTENCIA: NUNCA DEJE AGUA EN EL TANQUE DE 
AGUA CUANDO EL APARATO NO ESTÉ EN USO, LOS 
MICROORGANISMOS PUEDEN CRECER EN EL AGUA 
ESTANCADA, EL TANQUE DE AGUA DEBE VACIARSE Y 
LIMPIARSE REGULARMENTE.

PRECAUCIÓN: NO USE LIMPIADORES ABRASIVOS O 
SOLVENTES, YA QUE ESTO DAÑARÁ EL APARATO. NO 
PERMITA QUE ENTRE AGUA U OTROS LÍQUIDOS EN EL 
INTERIOR DEL APARATO, YA QUE ESTO PODRÍA CREAR UN 
INCENDIO Y/O RIESGO ELÉCTRICO.

• No intente limpiar el aparato de otra manera que no sea 
la detallada por el fabricante.

• La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser 
realizados por niños.

Limpieza de exteriores:

• Limpie la superficie exterior del aparato con un paño 
suave y húmedo. Seque el aparato con un paño suave y 
limpio.

• Limpie las rejillas de ventilación y las aberturas del 

Bandeja poco profunda

Fondo drenaje

Tapón de drenaje

Salida de agua
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aparato regularmente con una aspiradora, utilizando el 
accesorio de cepillo para evitar la acumulación de polvo.

PRECAUCIÓN: NO UTILICE EL APARATO SIN EL FILTRO. 
ESTO HARÁ QUE SE OBSTRUYA CON PELUSA Y SUCIEDAD Y 
REDUCIRÁ EL RENDIMIENTO. INSERTE SIEMPRE EL FILTRO DE 
FORMA SEGURA.

Limpie el filtro del evaporador y del condensador del 
aparato una vez cada dos semanas.

Para quitar y limpiar los filtros:

1. Sujete el primer filtro agarrando el asa a la izquierda 
de la rejilla de entrada de aire superior y retírelo con 
cuidado.

2. Al retirar el primer filtro, la manija del segundo filtro 
quedará expuesta. Retire con cuidado el segundo filtro.

3. Use un cepillo firme o una aspiradora para limpiar el filtro 
de polvo y partículas.

4. Regrese el segundo filtro y luego el primer filtro a la rejilla 
de entrada de aire superior.

Limpieza de tubos de escape de calor

1. Retire el tubo de escape de calor de la parte trasera 
del aparato y el conjunto de sellado de la ventana 
correspondiente. Dejar enfriar.

2. Use un paño suave y seco para limpiar el polvo o los 
residuos.

3. Devuelva el tubo de escape de calor.

 

ALMACENAMIENTO
――

Para el almacenamiento a largo plazo:

1. Vacíe el tanque de agua y deje las tapas de drenaje continuo e inferior y los tapones de 
drenaje apagados y desenchufados.

2. Haga funcionar el electrodoméstico en modo de solo ventilador en la configuración 
de velocidad baja del ventilador durante 12 horas para permitir que el interior del 
electrodoméstico se seque por completo.

3. Apague el aparato, vuelva a colocar las tapas de drenaje continuo e inferior y los tapones 
de drenaje, y desenchufe el cable de alimentación.

4. Retire la manguera de escape de calor.
5. Retire las pilas del control remoto.
6. Asegúrese de que el aparato y el depósito de agua estén limpios y secos antes de 

guardarlos.
7. No doble ni enrolle el cable de alimentación ni el enchufe alrededor del electrodoméstico, 

ya que esto puede hacer que el aislamiento se debilite o se rompa, especialmente donde 
ingresa al electrodoméstico.

8. Guarde el aparato en un lugar seguro, limpio y seco, alejado de la luz solar directa y 
fuera del alcance de los niños cuando no esté en uso. Para almacenar su producto, le 
recomendamos que utilice la caja original o de tamaño similar.

CARACTERISTICAS DE SEGURIDAD
― ― 

Protección antihielo

Si la temperatura interna de la tubería desciende demasiado, la unidad se detendrá. La pantalla 
mostrará E4 y el aparato iniciará la protección anticongelante dejando inactivos los botones 
del panel de control, además del botón de encendido. Una vez que la temperatura interna de 
la tubería se ha calentado por encima 8 °C (46,4 °F) la protección antihielo cesará y el aparato 
volverá a funcionar en los ajustes elegidos.

Protección de retardo del compresor

Para proteger el compresor, además de cuando el aparato y el compresor se activan por primera 
vez después de encenderlos mediante el botón de encendido, habrá un retraso de tres minutos 
entre cada vez que se apague y encienda el compresor.
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El aparato no se enfría con 
eficacia.

Las puertas y ventanas están 
abiertas o hay otras fuentes 
de calor que afectan la 
temperatura ambiente.

Cierre todas las puertas y 
ventanas o coloque los sellos 
según las instrucciones. 
Retire todas las fuentes de 
calor de la habitación.

El aire caliente está entrando 
en la habitación desde la 
manguera de escape.

Coloque su unidad cerca 
de una ventana o puerta 
y asegúrese de que estén 
sellados con la manguera 
de escape fuera de la 
habitación.

Los filtros están bloqueados. Limpie los filtros de acuerdo a 
las instrucciones anteriores.

La entrada o salida de aire 
está obstruida.

Compruebe si hay 
obstrucciones y limpie las 
entradas o salidas.

El dispositivo hace 
demasiado ruido.

El ruido es natural para los 
acondicionadores de aire, ya 
que bombean refrigerante 
alrededor de la unidad para 
enfriar el aire. Si su electro- 
doméstico emite un ruido 
inusual, puede deberse a que 
está sobre una superfi- cie 
irregular.

Compruebe que su 
dispositivo esté sobre una 
superficie plana y segura.

No se está recolectando 
suficiente agua.

Los deshumidificadores 
aspiran aire y lo condensan 
en una superficie fría para 
eliminar la humedad. Si el 
aire circundante es demasia- 
do frío, su efectividad se 
reduce.

Para obtener mejores 
resultados, el modo de 
deshumidificación se utiliza 
mejor en temperaturas 
cálidas y húmedas.

Pantalla que muestra E1.

Fallo del sensor de temper- 
atura de la tubería.

Solicite a un profesional que 
compruebe el sensor de 
temper- atura de la tubería y 
los circuitos relacionados.

Pantalla que muestra E2.

Fallo del sensor de temper- 
atura ambiente.

Solicite a un profesional que 
compruebe el sensor de 
temper- atura ambiente y los 
circuitos relacionados.

Pantalla que muestra E4.

Protección antihielo. El aparato vuelve a funcionar 
en los ajustes elegidos una 
vez que la temperatura 
interna de la tubería supera 
los 8 °C (46,4 °F)

INFORMACION UTIL
― ― 

Hacemos todo lo posible para garantizar que nuestros productos sean fáciles de instalar y usar.
Si tiene algún problema, aquí hay algunos consejos de solución de problemas que pueden
ayudarlo a resolver el problema. Si el problema persiste, comuníquese con nuestro equipo de
servicio al cliente en help@probreeze.com
  

Problema Causa Solución

El aparato no está 
funcionando.

No hay energía. Conecte la unidad a una 
toma de corriente con 
corriente y enciénda- la.

La unidad se detendrá si el 
depósito de agua está lleno. 
FL se mostrará en el panel de 
visualización.

Vacíe el depósito de agua 
o conecte la manguera 
de drenaje según las 
instrucciones anteriores.

Si se ha activado TIMER off, 
el aparato no se puede 
encender durante 3 minutos.

Espere tres minutos e intente 
encender su dispositivo.

Por su seguridad, el 
dispositivo se detendrá si los 
componentes internos caen 
por debajo de 8°C (46,4°F)

Espere 5 minutos. El 
dispositivo activará las 
funciones de seguridad 
y se reanudará cuando 
la temperatura se haya 
normalizado.

 Il dispositivo si fermerà 
quando la temperatura 
target è stata raggiunta.

Ridurre la temperatura 
target utilizzando il pulsante 
di aumento/riduzione per 
riattivare il dispositivo.
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Residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos 
(RAEE)

Este símbolo en el producto o en el embalaje indica que los 
Residuos de Aparatos Eléctricos (RAEE), según la Directiva 
2012/19/UE que regula los aparatos eléctricos y electrónicos 
usados, no deben eliminarse con la basura doméstica 
general. 

Residuos de pilas y 
baterías recargables

Este símbolo en las pilas suministradas con su producto 
indica que los residuos de pilas según la Directiva 2006/66/
CE que regula las pilas y acumuladores usados no deben 
eliminarse con la basura doméstica normal. Si la batería 
contiene más de 0,004% de plomo, el símbolo de la batería 
estará acompañado por las letras (PB). 

La banda de Möbius
Este símbolo indica que el producto o el embalaje pueden 
reciclarse.

Protección de datos 
personales

Los productos eléctricos y electrónicos (RAEE) pueden 
contener datos personales del usuario, según el tipo 
de producto. Esto puede incluir productos vinculados 
a aplicaciones que se conectan a wifi. El usuario final 
es responsable de eliminar los datos de los productos 
eléctricos y electrónicos de desecho antes de desecharlos.

DECLARACIÓN DE LA FCC
――

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de la normativa de la FCC. El funcionamiento está sujeto 
a las dos condiciones siguientes: (1) Este dispositivo no puede causar interferencias dañinas y 
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias 
que puedan provocar un funcionamiento no deseado. 

ADVERTENCIA: LOS CAMBIOS O MODIFICACIONES NO APROBADOS EXPRESAMENTE POR LA 
PARTE RESPONSABLE DEL CUMPLIMIENTO PODRÍAN ANULAR LA AUTORIDAD DEL USUARIO PARA 
OPERAR EL EQUIPO. 

Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase 
B, de acuerdo con la parte 15 de la normativa de la FCC. Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se 
instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede provocar interferencias dañinas en las 
comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias 
en una instalación en particular. Si este equipo provoca interferencias dañinas en la recepción 
de radio o televisión, lo cual se puede determinar encendiendo y apagando el equipo, se 
recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o más de las 
siguientes medidas:

• Reorientar o reubicar la antena receptora.
• Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
• Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que está conectado 

el receptor.
• Consulte con el distribuidor o con un técnico de radio/TV experimentado para obtener 

ayuda.

RECICLAJE Y ELIMINACIÓN 
――

Los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE), las baterías, los acumuladores y el 
embalaje no deben desecharse con la basura doméstica normal. Esto es para evitar posibles 
daños al medio ambiente y al bienestar humano y para ayudar a conservar nuestros recursos 
naturales. La mayoría de los productos eléctricos con enchufe, batería o cable se pueden 
reciclar. Póngase en contacto con su ayuntamiento, con el servicio de recogida de residuos 
domésticos o con la tienda donde compró el producto para obtener información sobre los 
sistemas de recogida de su zona.  
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